Dohoda o partnerstvi s financnim prispévkem

uzavfena podle § 1746 odst. 2 zakona &, 89/2012 Sb., obéansky zakonik, ve znéni
pozdéjSich predpisl
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LACH S

. Moravskoslezsky kraj

se sidlem: 28. fijna 117, 702 18 Ostrava

1o 70890692

DIC: CZ70890692

bankovni spojeni: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.
dislo 0¢tu (EUR): 2105986274/2700

aslo Gétu (CZK): 2106253574/2700

Fstoupen; Janem Krkofkou, MBA

(dale jen ,Zadatel”) naméstkem hejtmana kraje

Nadace Partnerstvi

se sidlem: Udolni 33, 602 00 Brno

ICO: 45773521

DIC: CZ45773521

bankovni spojeni: Ceska spofitelna, a.s.
tislo GEtu: 994404-0149065005/0800
zastoupen: Ing. Petrem Kazdou, feditelem

{cale jen . partner")

I1.
Uvodni ustanoveni

.+ Tato dohoda o partnerstvi s finanénim pfispévkem (déle jen ,dohoda") vymezuie prava
8 povinnosti smiuvnich stran a stanovi podminky jejich spoluprice pfi realizad
integrovaného projektu ,IP LIFE for Coal Mining Landscape Adaptation™ v rdmci
podprogramu Zivotni prostiedi a klima a vyzvy 2 roku 2020 (déle jen “projekt”) za
podminek die Grant Agreement a viech jeho piloh, zejména General Conditions, ktery
byl podepsan dne 16. 12. 2021, tvofi pfilohu & 3 a je nedilnou soudasti této Dohody
(dale jen .smlouva o dotac™). V pfipadé rozporu mezi smlouvou o dotadi a touto
dohodou ma pfednost smlouva o dotaci. Projekt je realizovén v rémdi ,LIFE Integrated
Projects 2020 - Environment and Climate Action sub-programmes (déle jen LIFE™).

- Globalnim cilem projektu je Gspédné implementovat eile Adaptacni strategie Zadatele
na dopady zmeny klimatu (pfijaté v lednu 2020) a tim zvysit klimatickou odolnost
Moravskoslezskeého kraje, zlepéit kvalitu prostfedi pro Fvot Jebo obyvatel a podpofit
jeho udrditelny rozvoj. Hlavnim cilem je zavést systém adaptace a ve vazbé na ni |
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mitigace v kraji, ktery se stane soucasti bé&nych agend na Grovni mistnich samosprav
i Zadatele. Daléimi cli je zlepSit vyuditi i koordinaci potfebnych ndstrojl, zapojit
vyznamné stakeholdery, navazat tésna partnerstvi s podobnymi regiony v EU, dimé se
mima jiné pfispéje k Uspéiné transformaci kraje a diouhodobému zlepgeni jeho image.
Seznam viech projektovych aktivit a jejich rozloZeni v fase tvofi pfilohu £.1 této
dohody. V pfipadé schvaleni zmény projektu, ktera bude mit za nasledek zménu tabulky
v pfiloze €. 1, neni nutne uzavirat dodatek. Aktuaini podoba tabulky bude viem
partnerim vidy k dispozicl. Za sdileni tabulky odpovida Zadatel.

. Smiuvni strany jsou povinny postupovat pfi realizac projektu v souladu s metodikou

LIFE, zejména s podminkami smlouvy o dotaci a pokyny CINEA (fidici organ, dale jen
~poskytovatel dotace”, prifazeného technickeho monitora nebo dalSich stran
jmenovanych poskytovatelem dotace. Smiuvni strany prohlasuji, Ze maji pfistup k vyse
zminéné dokumentad a jsou s ni seznameny.,

. Smiuvni strany prohladuji, #e Gdaje uvedené v &. I této dohody jsou v souladu se

skutecnosti v dobé uzavieni dohody. Smiuvni strany se zavazuji, e zmény dotéenych
udajd oznami bez prodleni pisemné druhé smiuvni strané, V pripadé zmény GCtu na
strané partnera je povinen rovné? doloit viastnictvi k novému G¢tu, a to kopii prislusné
smiouvy nebo potvrzenim penéZniho Gstavu. PRl zméné identifikafnich Gdajl smiuvnich
stran (i osob opravnénych jednat ve vécech dohody) vietné zmény (ftu neni nutné
uzavirat k této dohodé dodatek.

III.
Prava a povinnosti smluvnich stran

. Smiuvni strany pfijmou veskera vhodna a nezbytna opatfeni k zajiSténi pinéni zavazki

a dilfl vyplyvajicich z této dohody.

. Kaida smiuwni strana jmenuje projektoveho manalera, ktery nese odpovédnost za

realizaci projektu a slouii jako kontakini osoba pro vedkerou komunikacd mezi
smiuvnimi stranami.

. Partner nema pravo pfevést sva prava a povinnosti z této dohody na jiny subjekt bez

pfedchoziho souhlasu Zadatele. Partner bere na védomi, Ze veSkeré postoupeni prav a
povinnosti z této dohody je podminéno pfedehozim souhlasem poskytovatele dotace v
souladu s ustanovenimi smlouvy o dotaci.

. Smluvni strany jsou povinny fidit se pfi zadavani verejnych zakazek v ramci projektu

platnymi pravnimi pfedpisy.

- Partner pfijme veSkerd nezbytna opatfeni, aby pfi pinéni dohody nedoilo ke stfetu

zéjml, a to zejména v disledku hospodafského zajmu, politické nebo narodni
spriznénosti, rodinnych nebo emociondlnich vazeb nebo jakéhokoli jiného relevantniho
spojeni nebo spolecného zajmu. Jakykoli stiet zajmi, ktery by mohl vaniknout béhem
plnéni dohody, musi byt neprodlenéd pisemné cznamen Zadateli. V pfipadé takového
konfliktu pfijme partner neprodleng vedkera nezbytna opatfeni k jeho vyfeseni. Zadatel
ma pravo si ovéfit, zda jsou tato opatfeni pfiméfena, a miize poZadovat, aby byla
v piipadé potfeby pfijata ve stanovené Ihité dodatecna opatfeni.

. Smiluvni strany jsou pavinny ve spolupraci s daléimi partnery projektu ustanovit Ridici

vybor. Cinnosti Ridicho vyboru bude zejména projedndvat a schvalovat podklady a
navrhy zmén a monitorovacich zprdv, plén préce Stélé konference MS-Klimatické
aliance, sledovat harmonogram a rozpodet projektu, fesit pfipadne spory, after life.



wl
Povinnosti Zadatele

1. Zadatel odpovidd za celkovou koordinad, Fizeni a realizaci projektu v souladu
smetodikou LIFE a za podminek smiouvy o dotac. Zadatel prebird vyhradni
odpovédnost za realizaci projektu smérem k poskytovateli dotace.

2. Zadatel se zavazuje poskytnout partnerovi finanéni prostfedky na zékladé podminek
uréenych touto dohodou a v souladu s rozpoétem v Eurech, véetng limitd pro jednotlivé
platby, které jsou pfilohou €. 2 této dohody,

3. Zadatel je povinen zejména:

a) zajistit sprévné a véasné provadéni Gnnosti v rama projektu;

b) neprodienéd informovat partnera o viech okolnostech, které mohou mit negativni
dopad na spravné a véasné proveden! nékteré z Snnost projektu, a o jakékoli
udalosti, ktera by mohla vést k ukonéeni projektu nebo jeho Zmiéng;

) umoZnit partnerovi piistup ke viem dostupnym dokumentlim, ddajim a
informacim, které mé k dispozid a které mohou byt nezbytné nebo ufitefné pro
plnéni jeho povinnosti v ramei projektu;

d) konzultovat s partnerem pfed podanim jakoukoli ¥adost o zménu smiouvy
0 dotaci, pokud by mohla oviivnit priva a povinnosti partnera podle této dohody:

€) wvias pfipravit a predioit poskytovateli dotace prilb&#né projektoveé zpravy (dale
jen .monitorovaci zpravy") a daldi dokumenty potfebné k Zadosti o platbu:

f) prevadét veskeré platby vii&i partnerovi ve stanovenych Ihitach, a to na jeho
bankowni (et uvedeny v &. I této dohody;

g) 2zajistit partnerovi v pfipadé potfeby pomoc nutnou pro pinéni jeho Gkold
vyplyvajicich z této dohody;

h) zajist'ovat a fidit komunikaci v rdmei projektu, vietné publicity projektu, v souladu
s poZadavky LIFE a komunikaéni strategii projektu, kterd bude vystupem jedné
Z aktivit projektu (A.1.4. Pfiprava komunikaéni strategie);

) blife specifikovat Statut a Jednaci fad Ridiciho viboru a jmenovat jeho predsedu,

vl
Povinnosti partnera

1. Partner odpovida za plnéni innosti a Ukold, které mu byly swéfeny touto dohodou a
jejimi pfitohami.

2. Partner je povinen zejména:

a) neprodlené informovat Zadatele o skutefnostech, které mohou mit viiv na plnind
jeho povinnosti z této dohody;

b} poskytnout Zadateli veskeré informace a podklady nezbytné pro celkovou
koordinaci, fizeni a realizaci projektu a pro pfipravu velkerjch zprév pro
poskytovatele dotace, a to ve Ihitdch a formé stanovené Fadatelem (zejména
podklady pro monitorovaci zprévy, pravidelné &vrtletni zprévy o pokroku pifi
realizaci projektu (dale jen ,Q-report™) atd.):

c) neprodlené informovat Zadatele o jakémkoliv podezfeni na podvod, korupcl nebo
jiné nezakonné tinnosti v souvislosti s projektem;

d) uchovévat viechny doklady tykajici se projektu, vietné vznikhych vydajd projektu,
bud’ ve formé originald nebo ve verzich, u nichZ bylo ovéfeno, #e jsou v souladu
s originaly na obecné uzndvanych datovych nosifich, a to po dobu nejmeéné péti
let po proplaceni prostiedkil ze zévEretné Zadosti o platbu Zadatelem poslednimu
Zpa .

e) umoinit provedeni pribéiné a nasledné kontroly viech dokladd vztahujicich se
k éinnostem, které realizuji v rdmci projektu, umodnit priibéiné ovifovani
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3.

provadéni dinnosti, k nimZ se zavazali die této dohody a poskytnout soudinnost
viem osobam opravnénym k provadéni kontroly, pfip. jejich zmocnénclm. Partner
je povinen bezodkladné informovat Zadatele o viech provedenych kontrolach
v souvislosti s projektem a o vSech pfipadnych navrzenych napravnych
opatfenich, kterd budou vysledkem téchto kontrol a o jefich spinéni;

f) wést Gfetnictvi v souladu se zdkonem &, 563/1991 Sb., o (detnictvi, ve znéni
pozdéjsich pfedpish (dale jen .zdkon o Gdetnictvi™), nebo dafovou evidenci podle
zdkona &, 586/1992 Sb., o danich z pfijmd, ve znéni pozdéjSich pfedpisll. Pokud
partner povede dafiovou evidenci, je povinen dbat na to, aby prisluiné doklady
prokazujici naklady souvisejici s projektem splfiovaly pfedepsané naleZitosti
uéetniho dokladu die § 11 zdkona o Gfetnictvi, aby tyto doklady byly spravné,
Gpiné, prikazné a srozumiteiné a musi byt wvedeny prib&iné pisemné
chronologicky zplisobem zarufujicim jejich trvalost dle pravidel LIFE. Cestné
prohladeni o vynaloZend finannich prostfedk v ramcl uznatelnych nakladd
realizovaného projektu neni povaiovano za Gdetni doklad. Dale je povinen
uchovavat je zplisobem uvedenym v zakoné o Géetnictvi a v zdkoné £, 499/2004
Sh., o archivnictvi a spisové slufbé a o zméné nékterych zakond, ve znéni
pozdégich predpisll, a v souladu s dalsimi platnymi préavnimi predpisy CR;

g) wvést oddélené Ofetnictvi (napf. analytickymi Ofty nebo Ofetnim stfediskem)
o viech Gdetnich pfipadech vztahujicich se k projektu;

h) jmenovat zastupce do Ridicho vyboru a podilet se na pfipravé podkladd pro tento
vybor. Jmenovany zastupce partnera mé povinnost G&astnit se jednani Ridiciho
vyboru.

VI.
Projektovy rozpocet a zplsobilost vydajl
Rozpodet partnera je uveden v pfiloze ¢, 2 této dohody.

Vydaje partnera musi byt v souladu s pravidly zplsobilosti vydajl uvedenymi
v metodice LIFE a smiouvé o dotadi.

Nepfimé naklady miZe partner narokovat paufalné maximalné do wyse 7 % svych
celkovych zplisobilych nakladd v rdmci projektu (pravidio wvypoltu vySe nepfimych
vydajll partnera, tzv. overheads, pfesné definuje metodika LIFE). Planovand vyde
zplisobitych nepfimych nakladd narokovatelnych jednotlivymi partnery je uvedena
v pfiloze . 2 této dohody.

VII.
Financovani

Finanéni prostfedky na realizaci projektu budou partnerovi poskytnuty formou zalohove
platby, prib&inych plateb a zavérefné platby,

Zalohové platba bude poskytnuta partnerovi jednorazové nejpozdéji do 30 dnll od
pripsani prostiedkd poskytovatele dotace na bankovni Ofet Zadatele. Maximalni vySe
prostiedki poskytnutych zalohovou platbou je 20 % z celkové vySe dotace pfipadajici
na partnera, tato éastka je specifikovana v pfiloze €. 2 dohody.

Kaidé pouZiti finanénich prostfedkl poskytnutjch formou zilohové platby bude
zahrnuto v nasledufic pribéiné (pfip. zavéredné) monitorovaci zpravé a zapocteno v
Zadosti o prib&inou (phip. zédvérednou) platbu, dokud nebude vyéerpana cela Castka
poskytnuté zalohy. Pokud nebyla zdlohova platba piné zapoftena v prvni pribéiné
Zadosti o platbu, poudije se stejna zasada i pro nasledujic 2adost o platbu. Daldi finanéni
prostfedky (ve formé pribé&ine platby) budou partnerovi poskytnuty ai pote, co
narokovany zplsobily vydaj partnera presahne Castku poskytnuté zélohy.
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4. Veskeré finandni prostfedky poskytnuté zalohovou platbou, které nebudou pougity
k financovéni zplisobilych vjdajl do doby podani zivérefné monitorovacl zpravy,
budou vraceny na bankovni (et Zadatele uvedeny v &1. T této dohody.

5. Pribé&iné platby a zavérena platba budou partnerovi poskytovany na zakladé Q-
reportd, které bude partner pfedklddat Zadatedi. Zplsobilé vydaje uvedend v tichto
reportech budou zahmuty do Z3dosti o platbu predloienych Zadatelem poskytovatel|
dotace v ramd monitorovacich zprév projektu na konci kaidé fize projektu (viz
priloha £. 1). Po proplaceni #4dosti o platbu Zadateli poskytovatelem, proplati Zadatel
schvalené zplsobilé vidaje partnerovi ve [hiité die odst. 7 tohoto Elinku.

5. Maximaini vySe prostfedkll poskytnutych formou priib&fnych plateb &ini 60 % calkové
vySe dotace pfipadajici na partnera, vige takto poskytnutych prostfedkl je pro partnera
uvedena v pfiloze €. 2 této dohody.

7. Prib&iné platby budou partnerovi poskytnuty do 30 dnl od pfipsani finanénich
prostiedkd od poskytovatele dotace na bankovni Géet fadatele,

B. Zbyvajicich 20 % celkové vyde dotace bude partnerovi poskytnuto zavéreénou platbou,
kterd bude provedena po proplaceni Zadosti o platbu v ramd zdvéreéné monitorovaci
zprévy predloZené fadatelem poskytovateli dotace, a to ve Ihité die odst. 9 tohoto
Elanku.

9. Zavéreind platba bude poskytnuta do 30 dnl od pripsani finantnich prostfedkd
poskytovatele dotace na bankovni Gfet Fadatele.

10. Kumulativni soupis veskeryich wdajfl ke Q-reportlim bude partner pfedkiddat formou
oficidiniho formuléfe LIFE zaslaného Zadatelem po podepsani této dohody,

11. Q-reporty bude partner pfedklddat Zadateli tvrtietnd,

12. Soudasti Zadosti o platbu v rdmd monitorovacich Zprav projektu bude potvrzeni
projektoveho manaZera, Fe ndrokovanéd vydaje jsou v souladu se zdsadami a pravidly
stanovenymi v této dohodé a dokumentech uvedenych v &. TI odst, 3 této dohody.

13. Vedkeré nezplisobilé vydaje (tedy i vydaje nad ramec schvdleného razpodtu) vzniklé v
rémdi projektu si hradi partner ze swych viastnich zdrojd,

14. Platby partnerovi budou provedeny na bankovni (et uvedeny v &. I této dohody.
Platby se povaZuji za uskutednéné v den odepséni Castky z (ftu Zadatele,

15.V pfipadé, Ze v rémdi projektu bude generovén Cisty zisk, bude proporcionding poniZena
vySe dotace pfipadajici na partnera.

16. Bude-li b&hem realizace projektu & béhem auditu provadéného poskytovatelem dotace
& jinym kontrolnim organem zjifténo, ¥e byly finanéni prostiedky & jejich cast
partnerovi vyplaceny neopravnéné, je partner povinen necprévnéné vyplacenou vy
financnich prostfedkd vratit ¥adateli,

VIIL
Dokladovani vydaji

1. Zplsobilé vydaje partnera ndrokované v ramci Q-reportl budou podioZeny koplemi
prijatych faktur, ifetnich dokladd, bankovnich vpist a dalich dokladd prokazujicich
uhradu zplsobilych vydajl. Mzdové vydaje budou podioZeny vyplatnimi paskami,
timesheety, pracovnimi smiouvami (véetné priloh popisujicich obsah provadané prace
a pracovni dobu wyhrazenou wyhradné pro projekt) a pfipadné daléimi relevantnimi
dokumenty.

2. Dokumenty slouZici jako podklad ndrokovanych zplsabilych vydajll budou partnerem
nahrany v elektronické podobé do pro néj uréené sdilené sloZky vytvofené Zadatelem,
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3.

Partner poskytne Zadateli takové dokiady k vydajm, aby mohl Zadatel spinit veskeré
své povinnosti viiii poskytovateli dotace.

Zplisobilé vydaje vzniklé v ramci projektu musi byt identifikovateiné, ovéfitelné a fadné
vedeny v Ucetnictvi partnera.

Viechny faktury a ostatni doklady prokazujici platbu zplsobilych wydajil musi byt
oznaceny textem ,LIFE20 IPC/CZ/000004 — LIFE-IP COALA™,

DL
Divérnost informaci, ochrana osobnich Gdaji

. Smiluvni strany jsou oprévnény zpracovavat osobni Udaje pouze za (Celem plnéni prav

a povinnosti vyplyvajicich z této dohody, v rozsahu nezbytné nutném pro jeji pinéni;
k jinym Ofeldm nebudou tyto osobni Udaje Zadatelem poudity. Smiuvni strany pfi
zpracovavani osobnich (dajll dodriuji platné pravni predpisy. Podrobné informace o
ochrané osobnich Odajil jsou dostupné na oficidinich webovych strénkach
Moravskoslezského kraje www.msk.cz.

Partner neni opravinén uvolnit, sdélit anl zpfistupnit jakékoliv theti osobé informace,

které Zadatel oznadi jako ditlivé & dlveémé, bez jeho pfedchoziho pisemného souhlasu,

a to v jakékoliv formé, a je povinen podniknout veskeré kroky nezbytné k zabezpedeni

danych informaci. Povinnost zachovavat mifenlivest a zajistit ochranu citlivich

Eztﬂvémﬁch} informaci zlstdva v platnosti neomezené diouho i po ukondeni platnosti
0 dohody.

Partner zajisti, aby jeho pracovnici byli v souladu s platnymi a Ofinnymi pravnimi
pfedpisy poufeni o povinnosti mifenlivosti a o moZnych nadsledcich pro pfipad poruSeni
této povinnosti,

Smiuvni strany se dohodly, Ze pfijmou veskera vhodna technicka a organizani opatfeni
ve smyslu . 32 Nafizeni Evropského Parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27,
dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v souvislosti se zpracovanim osobnich ddajl a o
volném pohybu téchto Gdajl a o zrudeni smémice 95/46/ES (obecné nafizeni o ochrané
osobnich Gdajd), zejména uchovévat nosife dat v uzamykatelnych prostorach,
neumaznit pfistup k osobnim Gdajim jingm osobam, s vyjimkou poskytovatele dotace
a organll opravnénym provadét kontrolu.

X.
Prava dusevniho viastnictvi

Partner je povinen poskytnout Zadatell neomezenou bezplatnou licend k uditi
autorskych dél, které jsou chranény pravem duSevniho viastnictvi (déle jen ,autorska
dila™), dle zakona €. 121/2000 Sb., o prévu autorském, ve znéni pozdéiSich predpisd,
vietné moZnosti zcela nebo zdasti poskytnout treti osobé opravnéni tvofic souCast
licence, jestliZe byly pfi vaniku autorskych dél pouzity prostredky poskytnuté na realizaci
projektu, a to bez zbytefného odkladu po vzniku autorskych dél,

Pokud jsou prava k autorskym dilim driena finou osobou neZ partnerem, je partner
povinen smiuvné s touto jinou osobou zajistit pro Zadatele neomezenou bezplatnou
licenci k ufiti téchto prév, vietn® moZnosti zcela nebo zfasti poskytnout treti osobé
licence (resp. castecnou licenci).

Partner je dale povinen bezplatné pfedat viechny nové vytvofené produkty nebo jejich
kopie (vidy ve dvajim vyhotoveni, podle povahy produktu bud' v pisemné podobé nebo
na elektronickém nosidi) do viastnictvi Zadatele, a to nejpozdéji pfed odeslanim nebo
spolu se zévérefnou monitorovad zpravou.
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10.

11.

12

13.

XI.
Zavéretna ustanoveni

Tato dohoda a vztahy smiuvnich stran blife neupravené se fidi obecné zavaznymi
prévnimi predpisy Ceské republiky.

Tato dohoda nabyva platnosti dnem jejiho podpisu obma smiuvnimi stranami
a udinnosti uvefejnénim v registru smiuv die zékona & 340/2015 Sb., o zviastnich
podminkach GEinnosti nékterych smiuv, uvefejfiovani tichto smiuv a o registru smiuv
(zékon o registru smiuv), ve znéni pozdéjsich predpisti. Smiuvni strany se dale dohodly,
Ze uverejnéni v registru smiuv provede Zadatel,

Pfipadné zmény a doplfiky této dohody lze provadét pouze na zakladd dohody
smiuvnich stran formou pisemnych dodatkll podepsanych opravnénymi zastupd
smiuvnich stran.

Veskera oznameni a jina sdéleni mezi smiuvnimi stranami se zasilaji pisemné na adresy
uvedené v &l. I této dohody, v pfipadé e-mailové komunikace na kontakty projektovych
manaZerl stran. .

V pfipadé, kdy poskytovatel dotace rozhodne o pozastaveni platby a/nebo poZada
Zadatele o vraceni platby, je partner povinen pfijmout pislugna nezbytna opatfeni, aby
byly poZadované finanéni prostiedky vraceny a nevznikla Zadateli pfipadna koda.
Pfipadné spory stran vyplyvaijici z této dohody budou pfednostné feéeny smirmou
cestou. Pokud nebude jakykoliv spor mezi smiuvnimi stranami vyreden smimé, bude
feSen pfed obecnymi soudy Ceské republiky.

Porusi-li néktera ze stran povinnost wyplyvajid z této dohody nebo obecnych
ustanoveni prévnich pfedpisli, odpovida za Zkodu, kterd v souvislosti s tim ostatnim
stranam vznikla.

Tato dohoda se uzavira na dobu urfitou, a to do doby dosaZeni (éelu die 8. T této
dohody, nejméné viak do péti let po proplaceni prostfedkil ze zdvireéné Fadosti o
platbu Zadatelern poslednimu z partnerl, nestanovi-ii tato dohoda jinak.

Zadatel je oprdvnén tuto dohodu vypovBdét za podminek biffe specifikovanych ve
smiouvé o dotadi v pfipadé, Ze partner pfes pfedchozi pisemné upazomeéni neplni své
povinnosti vyplyvajici z této dohody. Partner je oprdvnén tuto dohodu vypovédat
v pfipadé, Ze Jadatel pfes pFedchozi pisemné upozornéni nepini své povinnosti
vyplyvajici z této dohody. Wpoved nabyvd (innosti dnem nésleduficim po dni, kahy
bylo pisemné vyhotoveni vypovidi prokazateind dorufeno druhé strané. Ukondenim
dohody die tohoto odstavee nesmi byt ohroZeno plnéni Gelu této dohody a nesmi tim
vzniknout Gjma tfetim osobam.

Zadatel je opravnén tuto dohodu vypovédét také v pipads, 3e bude 2 jakéhokoll
diivodu ukonéena smiouva o dotaci.

Tato dohoda je sepsana ve dvou vyhotovenich s platnosti origindlu, pficem? kaida
smiuvni strana obdrZ jedno vyhotoveni.

Nedilnou soucasti této dohody jsou nasledufici pilohy:

Pfiloha €. 1 - Aktivity, harmonogram, zodpovidnost

Pfiloha €. 2 — Rozpodet v Eurech, vietné limitdl pro jednotiivé platby

Pfiloha €. 3 - Grant Agreement

DoloZka platnosti pravnino jednani dle § 23 zakona €. 129/2000 Sb., o krajich (krajské
zfizeni), ve znéni pozdéjich pfedpisli: O uzavieni této dohody rozhodio zastupitelstvo
kraje svym usnesenim £, 6/519 ze dne 16. 12. 2021,
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Priloha &, 2 — Rozpodet v Eurech, véetné limitd pro jednotlivé platby
kategorie wydajl, véetné nepfimych vydajl (overheads), limity pro jednotlive platby

ZPUSOBILE VYDAJE | partner

Personnel : 328 639,00
'_l'r;w] ;nd $ubsiﬂ¢m:-¢ - —PR 16 500,00
External assistance e 9 200,00
Durable goods = Infrastrucure i 5 ﬂ'.ﬂ;l-l
Durable goods — Equipment 0,00
l;-lrahh: I;',mrdﬁ - ]"I;ﬂﬂl:.-w 0,00 |
Land purchase / bong-term lease 0,00
Consumables = 0,001
Other Costs 0,00
Overheads 24 B03,00
CELKEM 379 164,00
DOTACE

Zalohova platba {20 %0 dolace) 45 499.60
Priihéné platby (60 % dotace) 16 458,50
Zavéreéna platha (20 %5 dotace) 45 49960
ey 227 498,00
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Pfiloha &. 3 - Grant Agreement
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EUROPEAN CLIMATE, INFRASTRUCTURE AND

ENVIRONMENT EXECUTIVE AGENCY (CINEA)
ICINEA D - Matural resounces, dimate, susisinsbio Biue aconomy and chean ensigy
D1 - LIFE Energy + LIFE Climate

GRANT AGREEMENT FOR INTEGRATED PROJECTS !
AGREEMENT NUMBER — LIFE20 IPC/CZ/000004 - LIFE-IP COALA

This Agreement (‘the Agreement’) is concluded between the following parties:
on the one part,

The European Union (‘the Union'), represented by the European Climate, Infrastructure and
Environment Executive Agency, CINEA (hereinafter referred to as “the Agency™) and acting

under the powers delegated by the Furopean Commission. represented for the purposes of
signature of the Agreement b:ﬂ. Head of Unit,

and

on the other part,

1. “the coordinating bentficiary’

Moravskoslezsky kraj — Moravia-Silesian Region (MSR)

Public Body

Official registration No: 70890692

28.rijna 117, 702 18 Ostrava, Czechia

VAT number; CZ70890692,

represented for the purposes of signature of the Agreement by the Governor, Ivo Vondrik
and the following other associated beneficiaries:

2. Moravian-Silesian Investment and Development (MSID) — established in Czechia

3. Moravian-Silesian Energy Centre (MEC) — established in Crechia

—

' Within the framework of the Regulation (EC} No 129372013 of the European Parliament and of the Council of 11
Lrecember 2003 on the establishmest of a Programme for the Fnvircnment and Chimate Action (LIFE} and repealing
Regulation (EC) No 6142007, O L 347 of 200122013, p185 (hercirafter “Yhe LIFE Repgulmion™) snd the Commission
Implementing Decision 2018210 of 13 Februury 2018 on the sdoption of the LIFE muliisnnieal work programme for 200 8-
2, Q) L% of 130220 %

Pl Ly padgma w18 | 000 1
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4. Moravian-Silesian Innovation Centre (MSIC) — established in Crechia

5. Ministry of Environment of the Czech Republic (MoE) — established in Czechia

6. Silesinn Voivodeship (S8Y) — established in Poland

7. DIAMO, state enterprise (DIAMO) — established in Czechia

8. Statutory City of Karvina (Karvina) — established in Czechia

9. Statutory City of Havirov (Havirov) — established inhﬂmchia

10. City of Orlova (Orlova) — established in Czechia

11. Czech Environmental Partnership Foundation - CEPF (PF) — established in Crechia
12, Technical University of Ostrava (VSB) — established in Crechia

13. Central Mining Institute (GIG) — established in Poland

duly represented for the signature of the Agreement by the coordinating beneficiary by virtue
of the mandatefs/ included in Annex 11 formfs] A4

Unless otherwise specified, references to ‘beneficiary’ and ‘beneficiaries’ include the
coordinating beneficiary.

The parties referred to above
HAVE AGREED
to the Special Conditions (*the Special Conditions’) and the following Annexes:
Annex | General Conditions ((hereinafter referred 1o as “the General Conditions™)
Annex [1  Description of the project
Annex 111 Estimated budget of the project: Forms R1, R2 and all F-Forms in Annex 11

Annex [V Mandate[s] provided to the coordinating beneficiary by the other benehiciany{ies]
Form{s] A4 in Annex 11

Annex V' Model technical report: The applicable model technical reports are 1o be found
on the website: hitps://cinea.cc.curopa.cu'life_cn {manage your project)

Annex VI Model financial statement: The applicable model financial reports are 1o be
found on the website: hitps://cinea ec.europa.ewlife_en (manage your project)

Annex VII  Model terms of reference for the certificate on the financial statements to be
found on the website: hiips://cinea.ec.europa.cwlife _en(manage your project)
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Annex VIII Model terms of reference for the certificate on the compliance of the cost
accounting practices: not applicable

Annex IX Model terms of reference for the operational verification report: not applicable

Annex X Financial and Administrative guidelines to be found on the website:

hitps: /cinea.ec.curopa.eu/life en(manage your project)

Annex X1 Guidelines for applicants to be found on the website:

blm:ff'cin:a.g;-;ump_a.mﬂ':ﬁ,; cn

Annex XII - Table of unit costs for voluntary work per country

which form an integral part of the Agreement.
The provisions in the Special Conditions of the Agreement take precedence over its Annexes.

The provisions in Annex I ‘General Conditions' take precedence over the other Annexes.
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SPECIAL CONDITIONS

TABLE OF CONTENTS
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14.16  Costs of payment transfers o by g 2t 5 A R s
L4.17  Payments 1o the coordinating T [
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Article 1.6 — Data controller, communication details of the parties................ 14
L6.1 Data cnnr.ruJ!-r:r 14
162  Communication details of the ot SR |
163  Communication details of the beneficianies ... i, 18

L6.4  Communication details of the beneficiaries after payment of the

Article L7 — Entities affiliated to the DEmelcaries 15
Anticle 1.8 — Beneficiaries which are international organisations ... 5
Article L9 — Checks and audits TSRO SOCRN TSR | -
Article L10 — Settlement of disputes with non-EU beneficiaries................. 16
Article .11 — Special provisions on the financial responsibility for recoveries . 16
Article .12 — Obligation to conclude an internal cooperalion agreement .............. 16
Article I.13 — Eligibility of Durable Goods IR ooy omianiin b st 16

Article 114 — Additional provisions on use of the results including intellectual
and industrial property rights ..... e R R e R |

Article 115 — Inapplicability of the no-profit PemCipls e P e
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ARTICLE L1 —SUBJECT MATTER OF THE AGREEMENT

The Agency has decided 1o award a grant under the terms and conditions set out in the Special
Conditions, the General Conditions and the other Annexes to the Agreement, for the project
entitled TP LIFE for Coal Mining Landscape Adaptation, as described in Annex II.

]
By signing the Agreement, the beneficiaries accept the gramt and agree to implement the
profect, acting on their own responsibility.

ARTICLE L2 — ENTRY INTO FORCE AND IMPLEMENTATION PERIOD OF
THE AGREEMENT

1.2.1 The Agreement enters into force on the date on which the last party signs it.
1.2.2 The project runs from 01/12/2021 {"stariing date) until 31/12/2031 {"end date’)
ARTICLE 1.3 — MAXIMUM AMOUNT AND FORM OF THE GRANT

1.3.1 The maximum amount of the grant is EUR 9,499,946,

1.3.2 The grant takes the form of:

faj the reimbursement of 60% of the eligible costs of the project (*reimbursement of eligible
costs'), which are estimated at EUR 15,833,242 and which are:

(i) actually incurred (‘reimbursement of actual costs”) for the following categones of
costs for cach of the beneficianies and affiliated entities: personnel costs; travel and
subsistence costs; costs for subcontracting (also referred to as "external assistance
costs"): costs of durable goods ; (depreciation) costs of infrastructure and equipment,
protofype costs; costs for land purchaseflong-term lease of land/one-off
compensations for land use rights; costs of consumables; other costs (i.e. costs
arising from the Agreement, duties, taxes and charges).

{ii} reimbursement of unit costs: declared on the basis of an amount as specified in
Annex X1 {‘reimbursement of unit cosis’) for the volunteer costs under the personnel
casts for each of the beneficiaries and afjiliated entiries: not applicable

{iif) reimbursement of lump sum costs: not applicable

(iv) declared on the basis of a flat rate: overheads as specified in Anncx Il as a fixed
percentage of the eligible direct costs excluding costs of land purchase/long term
lease of land‘one-off compensations for land use rights (*reimbursement of flat-rate
costs’) for each of the beneficianes and affiliated entities;

v) reimbursement of cosis declared on the basis of the beneficiary’s usual cost
accounting practices: not applicable
fh) unit contribution: not applicable
fc) lump sum contribution: not applicable

fl flat-rate contribution: nor applicable
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ARTICLE L4 — REPORTING — REQUESTS FOR PAYMENT AND SUPPORTING
DOCUMENTS - PAYMENTS AND PAYMENT ARRANGEMENTS

L4.1 Reporting and reporting periods

(a) The project reporting schedule is specified in Annex 11
(b} The delay between consecutive reports shall not exceed 18 months: nor applicable.

() All reports shall contain the necessary information for the Agency to evaluate the state
of implementation of the project, the respect of the work plan, the financial status of the
project and whether the project's objectives have been achieved or are still achievable.

(d) The form and contents of the reports shall be in accordance with the guidelines issued

by the Agency as specified on the website . hitps://cines.ec.eurppa.ewlife_en {manage

your project)

(e} All reports shall be simultaneously submitted to the Agency and to the external
monitoring team designated by the Agency.

The technical reports, including annexes, shall only be submitted, in electronic format,
The financial reports shall be submitted, in both paper’ and electronic format,

(f) Electronic tools, which include spatial data and are produced in the frame of a LIFE
project, shall comply with the Commission Regulation (EU) No 1253/2013 of 21
October 2013 amending Regulation (EU) No 1089/2010 implementing  Directive
2007/2EC establishing an Infrastructure for Spatial Information in the European Union
(INSPIRE).

1.4.2  Requests for further pre-fin ancing pavment[s| and su pporting documents
Not applicable
1.4.3  Requests for interim payments and supporting documents

The coordinating beneficiary must submit a request for an interim payment within 90 calendar
days following the end of each phase.

This request must be accompanied by the following documents:

(a) an interim report (“interim technical report’), drawn up in accordance with Annex V,
containing:

* Digital signature might be accepled if compliant with the cIDAS Regulation [ Regulation (EL) No $10v2014 of
the European Parliament and of the Council of 23 July 2014 on electronic identification and trust services for
elecironic transactions in the internal market and repealing Directive 199%/93/EC) ,
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(i) the information needed to justify the eligible costs declared;
{ii) information on subcontracting as referred to in Article IL11. 1{d);

(b) an interim financial statement (“interim financial statement’). The interim fnancial
statement must include a consolidated statement and a breakdown of the amounts
claimed by each beneficiary and its affiliated entities.

The interim financial statement must be drawn up in accordance with the structure of
the estimated budget set out in Annex Il and in accordance with Annex VI.;

{c)a certificate on the financial statements and underlying accounts (*certificate on the
financial statements’) for each beneficiary and for each affiliated entity in accordance
with the provisions of Article L4.4.4.

The certificate must certify that the costs declared in the intenm financial statement by
the beneficiary concerned or its affiliated entities for the categories of costs
reimbursed in accordance with Article L3.2{a)(i) are real, accurately recorded and
eligible in accordance with the Agreement.

The coordinating beneficiary must certify that the information provided in the reguest for
interim payment is full, reliable and true.

The coordinating beneficiary must also centify that the costs incurred can be considered
eligible in accordance with the Agreement and that the request for payment is substantiated by
adequate supporting documents that can be produced in the context of the checks or audits
descnbed in Article 1127,

1.4.4 Request for payvment of the balance and supporting documents

The coordinating beneficiary must submit a request for payment of the balance in accordance
with the reporting schedule specified in Annex I, but no later than 90 calendar days following
the end date of the project.

This request must be accompanied by the following documents:

{a) a final report on implementation of the project (*final technical report’), drawn up in
accordance with Annex V, containing:

(i) the information needed fo justify the eligible costs declared or the contribution
requested on the basis of unit costs and lump sums (where the grant takes the
form of the reimbursement of unit or lump sum costs or of a unit or lump sum
contribution, as provided for in Anticle 1.3.2(a)(ii) and (iii), (b) or (c)):

(11) information on subcontracting as referred 1o in Article IL11.1(d};

ib) a final financial statement (*final financial statement’). The final financial statement
must include a consolidated statement and a breakdown of the amounts claimed by
each beneficiary and s affiliated entities.
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The final financial statement must be drawn up in accordance with the structure of the
estimated budget set out in Annex I11 and in accordance with Annex VI;

(c) a summary financial statement (*summary financial statement').

This statement must include a consolidated financial statement and a breakdown of the
amounts declared or requested by each beneficiary and its affiliated entities,
aggregating the financial statements already submitted previously and the revenue
generated by the project referred to in Anicle 11.25.3 for each beneficiary and its
affiliated entities other than non-profit organisations.

The summary financial statement must be drawn up in accordance with Annex VI;

(d) a centificate on the financial statements and underlying accounts (“centificate on the
financial statements’) for each beneficiary and for each affiliated entity, if:

(i) the cumulative amount of payvments the beneficiary requests as reimbursement
of actual costs as referred to in Anicle 1.3.2(a}{i) {and for which no
certificate has yet been submitted) is EUR 325,000 or more;

(i1) the maximum grant amount indicated for that beneficiary and its affiliated
entities in the estimated budget as reimbursement of actual costs is EUR
750,000 or more.

This certificate must be produced by an approved auditor or, in case of public bodies,
by a competent and independent public officer and drawn up in accordance with
Annex VI

The certificate must certify that the costs declared in the final financial statement by
the beneficiary concemed or its affiliated entities for the categories of costs
reimbursed in accordance with Article L.3.2(a)i} are real, accurately recorded and
cligible in accordance with the Agreement.

In addition, the centificate must certify that the revenues generated by the project
referred to in Article 11.25.3 have been declared for the beneficiaries and the affiliated
entitics other than non-profit organisations.

The coordinating beneficiary must centify that the information provided in the request for
payment of the balance is full, reliable and true,

The coordinating beneficiary must also cenify that the costs incurred can be considercd
eligible in accordance with the Agreement and that the request for payment is substantiated by
adequate supporting documents that can be produced in the context of the checks or audits
described in Article 1127,

In addition, the coordinating beneficiary must certify that all the receipts referred to in Article

11.25.3 have been declared for each beneficiary and the affiliated entities other than non-profit
organisations.

L4.5 Information on cumulative expenditure incurred
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In case the maximum contribution referred to in Article L3.1 is more than EUR 5,000,000
then @

In addition to the reporting requirements st out above, the coordinating beneficiary must
inform the Agency by 30 November each year about the cumulative expenditure incurred by
the beneficiaries from the stariing dare.

This information is required for the Agency's accounting purposes and may not be used for
determining the final amount of the grant.

1.4.6 Currency for requests for payment and financial statements and conversion
into euro

Requests for payment and financial statements must be drafted in euros,

Beneficiaries and affiliated entitics with gencral accounts in a curmrency other than the euro
must converl costs incurred in another currency into curos at the monthly accounting rate
established by the Commission and published on its website (available at
http:/fec,europa ew'budget/contracts_grants/info_contracts/inforewradinforeuro_en cf
applicable on the day when the cost was incurred, or

at the monthly accounting rate established by the Commission and published on its website
{available at
hitp:/ec.europa.ewbudget/contracts_granis/info_contracts/inforevro/inforenro_cn.cfm)
applicable on the first working day of the month following the period covered by the financial
statement concerned

Beneficiaries and affiliated entities with general accounts in euros must convert costs incurred
in another currency into curos in accordance with their usual accounting practices.

1.4.7 Language of requests for payments, technical reports and financial
statements

All requests for payments, technical reports and financial statements must be submitied in
English, with the exception of the technical annexes and supporting documents, which may be
provided in any official language of the Union.

L.4.8 Pavmenis to be made

The Agency must make the following payments to the coordinating beneficiary:

- @ first pre-financing pavment;

- interim payment[s], on the basis of the request for intenim payment[s] referred 1o in Anticle
1.4.3;

- one payment of the balance, on the basis of the request for payment of the balance referred
to in Article L4.4.

1.4.9 Pre-financing payment

10
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The aim of the pre-financing is to provide the beneficiaries with a float. The pre-financing
remains the propenty of the Union until it is cleared against interim payments or, if it is not
cleared against interim payments, until the payment of the balance.

The Agency must make & first pre-financing payment of EUR 1.899.989.20° 10 the
coordinating beneficiary within 30 calendar days from the entry inlo force of the Agreement,
except if Article 11.24.1 applies.

L4.10 Interim payments

Interim payments reimburse or cover the eligible costs incurred for the implementation of the
project during the corresponding reporting periods.

The Agency must pay the coordinating beneficiary the amount due as interim payment within
90 calendar days from when the Agency receives the documents referred to in Article 1.4.3,
except if Article 11.24.1 or 11.24.2 apply.

Payment is subject 1o the approval of the request for interim payment and of the
accompanying documents. Their approval does not imply recognition of the compliance,
authenticity, completeness or correctness of their content,

The Agency calculates the amount due as interim payment as follows:

Step 1 — It applics the reimbursement rate to the eligible costs and adds the unit, flat-
rate and lump sum contributions

Step 2 — It may clear in full or in part the pre-financing *

Step 3 — It limits the total amount of pre-financing and interim payments to 80% of
the maximum amount of the grant.

L4.10.1 Step 1 — Applying the reimbursement rate to the eligible costs and adding the unit,
flat-rate and lump sum contributions

This step is applied as follows:

(a) If, in accordance with Article 1.3.2(a), the grant takes the form of the reimbursement
of eligible costs, the reimbursement rate specified in that Article is applied to the
eligible costs of the prajecr approved by the Agency for the concerned reporting
period and for the comesponding categories of costs, beneficiaries and affiliated
entities;

{b) If, in accordance with Article 1.3.2(b), the grant takes the form of a unit contribution,
the unit contribution specified in that Aricle is multiplied by the actual number of

1 2084 of the Union Centribution

4 Clearing will start as of the moment that the total amount paid and the amoant to be paid would exceed 802 of
the Union Contribution

11
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units approved by the Agency for the concermed reporting penod and for the
corresponding beneficiaries and affiliated entities;

(c) If, in accordance with Aricle 1.3.2(c), the grant takes the form of a lump sum
contribution, the Agency applies the lump sum specified in that Article for the
corresponding beneficiarics and affiliated entities if it finds that the corresponding
tasks or part of the project were implemented properly in accordance with Annex |
during the concemned reporting period;

{d) If. in accordance with Aricle 1.3.2{d), the grant takes the form of a flat-rate
contribution, the flat rate referred to in that Anicle is applied to the eligible costs or to
the contribution approved by the Agency for the concerned reponting period and for
the corresponding beneficiaries and affiliated entities.

If Article 1.3.2 provides for a combination of different forms of grant, the amounts obtained
must be added.

1.4.10.2 Step 2 — Clearing the pre-financing

The amount of pre-financing to be cleared must be deducted from the amount obtained
following Step 1.

1.4.10.3 Step 3 — Limiting the amount of pre-financing and interim payments to 80 % of the
maximum amount specified in Article 1.3.1

1.4.11 Pavment nfﬂqe balance

The payment of the balance reimburses or covers the remaining part of the eligible costs
incurred by the beneficiaries for the implementation of the project.

If the total amount of earlier payments is greater than the final amount of the grant determined
in accordance with Article 11.25, the payment of the balance takes the form of a recovery as
provided for by Article 11.26.

If the total amount of earlier payments is lower than the final amount of the grant determined
in accordance with Article 1125, the Agency must pay the balance within 90 calendar days
from when it receives the documents referred to in Anicle 14.4, except if Article 11.24.1 or
11.24.2 apply.

Payment is subject to the approval of the request for payment of the balance and of the
accompanying documents. Their approval does not imply recognition of the compliance,
authenticity, completeness or correctness of their content.

The Agency determines the amount due as the balance by deducting the total amount of pre-
financing and interim payments (if any) already made from the final amount of the grant
determined in accordance with Article 11.25.

The amount to be paid may, however, be offset, without the beneficiary’s consent, against any
other amount owed by the beneficiary to the Agency, the Commission or 10 an execulive
agency (under the EU or Euratom budget), up to the maximum contribution indicated for that
beneficiary, in the estimated budget in Annex [11.

1.4.12 Motification of amounts due
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The Agency must send a notification 1o the coordinating beneficiary;

(a) informing it of the amount due; and
{b) specifying whether the notification concerns a further pre-financing payment, an
interim payment or the payment of the balance.

For the payment of the balance, the Agency must also specify the final amount of the grant
determined in accordance with Article 11.25.

L.4.13 Interest on late payment

If the Agency does not pay within the time limits for payment, the beneficiaries are entitled 1o
late-payment interest at the rate applied by the European Central Bank for its main
refinancing operations in curos (‘the reference rate’), plus three and a half points, The
reference rate is the rate in force on the first day of the month in which the time Limit for
payment expires, as published in the C series of the Official Journal of the European Union.

Late-payment interest is not due if all beneficiaries are Member States of the Union {including

regional and local govemnment authorities and other public bodies acting in the name of and
on behalf of the Member State for the purpose of the Agreement).

If the Agency suspends the time limit for payment as provided for in Article 11.24.2 or if it
suspends an actual payments as provided for in Article 11.24.1, these actions may not be
considered as cases of late payment.

Late-payment interest covers the period running from the day following the due date for
payment, up to and including the date of aciual payment as established in Article 14,15, The
Agency does not consider payable interest when determining the final amount of grant within
the meaning of Article 11.25.

As an exception to the first subparagraph, if the calculated interest is lower than or equal to
EUR 200, it must be paid to the coordinating beneficiary only if the coordinating beneficiary
requests it within two months of receiving late paymen.

1.4.14 Currency for pavments

The Agency must make payments in curos.

L.4.15 Date of payvment

Payments by the Agency are considered to have been carried out on the date when they are
debited to its account.

L.4.16 Costs of payment transfers
Costs of the payment transfers are bomne as follows:
{a) the Agency bears the costs of transfer charged by its bank:

(b) the beneficiary bears the costs of transfer charged by its bank;
(c) the party causing a repetition of a transfer bears all costs of repeated transfers,

13
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1.4.17 Payments to the coordinating beneficiary

The Agency must make payments to the coordinating beneficiary.

Payvments to the coordinating beneficiary discharge the Agency from its payment obligation.
ARTICLE 1.5 — BANK ACCOUNT FOR PAYMENTS

All payments must be made to the coordinating beneficiary’s bank account as indicated
below:

Name of bank: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.

Precise denomination of the account holder: Moravskoslezsky kraj

Full account number (including bank codes); CZ98 2700 0000 0021 0598 6274
IBAN code: CZ98 2700 0000 0021 0598 6274

ARTICLE L6 — DATA CONTROLLER, COMMUNICATION DETAILS OF THE
PARTIES

1.6.1 Data controller

The entity acting as a data controller as provided for in Article 1.7 is: the head of Unir DI.
LIFE Energy + LIFE Climate.

1.6.2 Communication details of the Agency

Any communication addressed to the Agency shall bear the identification number and project
title and must be sent to the following address:

Ordinary or registered mail by postal service :

European Climate, Infrastructure and Environment Executive Agency (CINEA)
Department D - Natural resources, climate, sustainable blue economy and clean
ENErgy

Unit DI, LIFE Enevgy + LIFE Climate

W90

B-1149 Brussels

Express delivery service or hand-delivery against signature :

European Commission

European Climate, Infrastructure and Environment Executive Agency fCINEA)
Unit DI. LIFE Energy + LIFE Climate

Avenne du Bouwrger 1

B-1140 Brussels

E=muails:
E-muail address ; CINEA-LIFE-MONITORING(@ec. curopa,.ci

14
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1.6.3 Communication details of the heneficiaries

Any communication from the Agency to the beneficiaries must be sent to the following
address:

Project manager
Moravskoslezsky kraj - Moravia-Silesian Region (MSR)

28.Fijna 117, 702 18 Ostrava, Czechia

L.6.4 Communication details of the beneficiaries after payment of the balance

After the payvment of the balance, any communication addressed to the beneficiaries must be
sent to their legal address.

ARTICLE 1.7 — ENTITIES AFFILIATED TO THE BENEFICIARIES
Not Applicable

ARTICLE 18 — BENEFICIARIES WHICH ARE INTERNATIONAL
ORGANISATIONS

Mot Applicable
ARTICLE 1.9 — CHECKS AND AUMTS

By derogation of Anicle 11273 of the general conditions, notwithstanding whether the
checks, audits or evaluations are initiated before or afier the payment of the halance, the
coordinating beneficiary may be required 1o collect the information concerning the associated
beneficiaries and to make them available to the Agency or other outside body authorised by it.

When requested by the Agency or other outside body authorised by it, the coordinating
heneficiary shall provide without delay the information mentioned above, which includes that
of the concerned associated beneficiaries, In this case, the coordinating beneficiary shall bear
responsibility for obtaining and verifying this information before passing it on to the Agency,
as foreseen in Article I1.2.3(b)¥ii).

In this case, the contradictory audit procedure forescen in Article 11.27.5 shall be conducted
with the coordinating beneficiary, who will be requested to submit the observations of the
associated beneficianes concemed by the check, audit or evaluation.

Thus is without prejudice to the right of the Agency or other outside body authorised by it o
perform: audits either on one or several associated beneficiaries. In this case the associated
beneficiaries shall provide the information direcily.
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ARTICLE 110 — SETTLEMENT OF DISPUTES WITH NON-EU BENEFICIARIES
Not Applicable

ARTICLE 1.11 — SPECIAL PROVISIONS ON THE FINANCIAL RESPONSIBILITY
FOR RECOVERIES

The financial responsibility of each beneficiary is limited to its own debt, including any
amount unduly paid by the Agency as a contribution towards the costs incurred by its
affiliated entities.

Point (¢) of the third paragraph of Article [1.26.3 does not apply.

ARTICLE L12 — OBLIGATION TO CONCLUDE AN INTERNAL COOPERATION
AGREEMENT

The beneficiaries must conclude an intemal cooperation agreement including provisions on
the management, operation and coordination of the beneficiaries and the implementation of
the project.

ARTICLE L13 — ELIGIBILITY OF DURABLE GOODS COSTS

As an exception to Article 11.19.2(c), the full cost of purchase of equipment and infrastructure
is eligible, subject to the following conditions:

(a) For LIFE Integrated projects, the purchase costs incurred for durable goods
intrinsically connected with the implementation of the project and used to a significant
degree within its duration ghall be considered eligible in full. Such eligibility shall be
subject to the coordinating beneficiary and associated beneficiaries undertaking to
continue to assign these goods definitively and exclusively to activities implementing
the targeted plan beyond the end of the integrated project co-financed under LIFE.

This commitment shall extend beyond the end of the project and cover at least the
whole economic life of the good.

{b) For prototypes 100% of the purchase costs of their components are eligible for co-
funding. A prototype may not be used for commercial purposes during the period set out
in Article 1.2.2. Should the prototype or any of its components be used for commercial
purposes (i.e. sold, leased, rented or used to produce goods or services) during the
project, this shall be declared. The costs of creating the prototype shall then be
depreciated in accordance with the rules applicable to the purchase of new or second-
hand equipment and infrastructure, Any related income should be declared.

ARTICLE L14 — ADDITIONAL PROVISIONS ON USE OF THE RESULTS
INCLUDING INTELLECTUAL AND INDUSTRIAL PROPERTY RIGHTS

In accordance with Article 1193, whereby the Union acquires rights to use the results of the
project, these results may be exploited using any of the following modes:

It
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(a) distribution to the public in hard copies, in electronic or digital format, on the
internet including social networks as a downloadable or non-downloadable file;

(b) communication through press information services:

(c) inclusion in widely accessible databases or indexes, such as via “open access” or
‘open data’ portals, or similar repositories, whether freely accessible or accessible
only upon subscription;

(d) edit or re-write in another way the results of the project, including shortening,
summarising, modifying the content, correcting technical errors in the content insert
other as appropriate;

(€} cut, insert meta-data, legends or other graphic, visual, audio or word elements
msert other as appropriate in the results of the project;

(f) extract a pant (e.g. audio or video files) of, divide into parts or compile the results
of the project;

(g) prepare derivative works of the resulis of the project;
(h) translate, insert subtitles in, dub the results of the project in:

- all official languages of EU
(1) license or sub-license to third parties, including if there are licensed pre-existing
rights, any of the rights or modes of exploitation set out in points {a)-(i) of Aricle
I1.9.3 of the General Conditions and in points (a) to (h) above.
The beneficiaries must ensure that the Union has the rights of use specified in the

General Conditions and in points (a)-(i} above for the whole duration of the industrial
or intellectual property rights concerned.

ARTICLE L15 — INAPPLICABILITY OF THE NO-PROFIT PRINCIPLE

In accordance with point (b) of Article 11.25.3, the non-profit principle does not apply to the
following beneficiary that is a non-profit organisation:

- Czech Environmental Partnership Foundation,

ARTICLE 1.16 — ELIGIBILITY OF VOLUNTEERS® WORK
As an exception (o Article I1.19.4{i), the value of volunteers' work may be declared as eligible

costs in the form of unit costs in accordance with Article 1.3.2(a)(ii). These costs may not
exceed the limit specified in point (b) of Article 11.25.1.

17
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Head of Unit, Christian Strasser
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PART A — LEGAL AND ADMINISTRATIVE PROVISIONS

ARTICLE I1.1 — DEFINITIONS
The following definitions apply for the purpose of the Agreement:

‘Project’: the set of activities or the actions for which the gram is awarded, o be
implemented by the beneficiaries as described in Annex 1L

“Breach of obligations®; failure by a beneficiary to fulfil one or more of its contractual
obligations

*Confidential information or document’: any information or document (in any formar)
received by cither pany from the other or accessed by either party in the context of the
implementation of the Agreement that any of the partics has identified in writing as
confidential. It does not include information that is publicly available,

“‘Conflict of interests’: a situation where the impartial and objective implementation of the
Agreement by a beneficiary is compromised for reasons involving family, emotional life,
political or national affinity, economic interest, or any other shared interest with the Agency,
or any third party related 1o the subject matter of the Agreement.

‘Direct costs’: those specific costs which are directly linked to the implementation of the
project and can therefore be attributed directly to it. They may not include any indirect costs;

‘Force mafeure’: any unforesecable, excepiional situation or event beyond the control of the
parties that prevents either of them from fulfilling any of their obligations under the
Agreement, which is not attributable 1o error or negligence on their pant or on the part of the
subcontractors affiliasted entities or third parties in receipt of financial support and which
proves to be inevitable despite their exercising due diligence. The following cannot be
invoked as force majewre: labour disputes, strikes, financial difficulties or any default of a
service, defect in equipment or materials or delays in making them available, unless they stem
directly from a relevant case of force majeure,

‘Formal netification’: form of communication between the partics made in writing by mail
or electronic mail which provides the sender with compelling evidence that the message was
delivered to the specified recipient;

"Fraud’: any act or omission relating to the use or presentation of false, incomect or
incomplete statements or documents, which has as its cffect the misappropriation or wrongful
retention of funds or assets from the Union budget, the non-disclosure of information in
violation of a specific obligation, with the same effect or the misapplication of such funds or
assets for purposes other than those for which they were originally granted 'Grave
professional misconduct': a violation of applicable laws or regulations or ethical standards
of the profiession to which a person or enfity belongs, or any wrongful conduct of a person or
cntity which has an impact on its professional credibility where such conduct denotes
wrongful intent or gross negligence.
]

‘Implementation period’: the period of implementation of the activities forming part of the
project, as specified in Aricle .2.2:
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‘Indirect costs’: those costs which are not specific costs directly linked 1o the implementation
of the project and which therefore cannot be attributed direcily to it. They may not include
any costs identifiable or declared as eligible direct costs;

“Irregularity’: any infringement of a provision of Union law resulting from an act or
omission by a beneficiary, which has or would have the effect of prejudicing the Union’s
budget;

‘Maximum amount of the grant’: the maximum EU contribution to the project, s defined
in Article 1.3.1;

‘Pre-existing material’: any materials, document, technology or know-how which exisls
prior to the beneficiary using it for the production of a result in the implementation of the
project;

‘Pre-existing right': any industrial and intellectual property right on pre-existing material; it
may consist in a right of ownership, a licence right and/or a right of use belonging 1o the
beneficiary or any other third parties,

*Related .pﬂ'lnn": any person who has the power 1o represent the beneficiary or 10 take
decisions on its behalf E

“Starting date’: the date on which the implementation of the project starts as provided for in
Article 1.2.2;

‘§ubcontract’: a procurement contract within the meaning of Article 1110, which covers the
implementation by a third party of tasks forming part of the project as described in Annex 11

ARTICLE 112 — GENERAL OBLIGATIONS AND ROLES OF THE
BENEFICIARIES

I1.2.1 General obligations and role of the beneficiarics
The beneficiaries:

{a) are jointly and severally liable for carrying out the preject in accordance with the
Agreement. If a beneficiary fails to implement its part of the project, the other
heneficiaries become responsible for implementing this part (but without increasing the
maximm amount of the grant);

(b)  must comply jointly or individually with any legal obligations they are bound by under
applicable EU, international and national law;

(c) must make appropriate internal arrangements to implement the project properly. The
arrangements must be consistent with the terms of the Agreement. If provided for in the
Special Conditions, those arrangements must take the form of an internal cooperation
agreement between the beneficiarics.
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(d) maintain wp-to-date books of account, in accordance with the usual accounting
conventions imposed on them by law and existing regulations;

(e} mot act, in the context of the project. as sub-contractor or supplier to any other
beneficiary;

(f)  contribute financially to the project;

11.2.2 General obligations and role of each beneficiary

Each associated beneficiary must:

(@) inform the coordinating beneficiary immediately of any change likely 1o affect or delay

(b)

(c)

the implementation of the project of which the beneficiary is aware, and, for LIFE
Nature Integrated projects, of any activity by third parties that is likely to have a
significant negative impact on the sites/species targeted in the project, and if appropriate
1o take measures o persuade third parties to refrain from such activities;

inform the coordinator immediately:

(1) of any change in its legal, financial, technical, organisational or ownership situation
- and of any change in its name, address or legal representative;

(i) of any change in the legal, financial, technical, organisational or ownership
situation of its affiliated entities and of any change in their name, address or legal
representative;

(iit) of any change regarding the exclusion situations listed in Article 136 of Regulation
(ELU) 2018/1046, including for its affiliated entities;

submit in due time to the coordinating beneficiary:

(1) the data needed to draw up the repons, financial statements and other documents
provided for in the Agreement;

(i) all the necessary documents required for audits, checks or evaluations as provided
for in Article 11.27.

(1i1) any other information to be provided to the Agency under the Agreement, except if
the Agreement requires such information to be submitted directly by the beneficiary
to the Agency.

I1.2.3 General obligations and role of the coordinating beneficiary

The coordinating beneficiary:

(a)

(b)

must monitor the implementation of the project in order 10 make sure that is
implemented in accordance with the terms of the Agreement;

15 the intermediary for all communications between the beneficiaries and the Agency,

except if provided otherwise in the Agreement. In particular, the coordinating
beneficiary;
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(c)

(d)

(¢)

(n

{i) must immediately inform the Agency:

- of any change in the name, address, legal representative of any of the beneficiaries
or of their affiliated entities;

- of any change in the legal, financial, technical, organisational or ownership
situation of any of the beneficiaries or of their afTiliated entities;

- of any evenis or circumstances of which the coordinating beneficiary is aware,
that are likely 1o affect or delay the implementation of the profect.

- for LIFE Nature Integrated projects, of any activity by third parties that s likely
to have a significant negative impact on the sites/species targeted in the project, and
if appropriate to take measures 1o persuade third parties to refrain from such
aclivities;

(ii) is responsible for supplying the Agency with all documents and information
required under the Agreement, except if provided otherwise in the Agreement itself.
If information is required from the other beneficiaries, the coordinating beneficiary
is responsible for obtaining and venifying this information before passing il on to
the Agency;

must make the appropriate arrangements for providing any financial guarantees required
under the Agreement;

must draw up the requests for payment in accordance with the Agreement;

if it is designated as the sole recipient of payments on behalf of all of the beneficiaries,
it must ensure that all the appropriate pavments are made within 30 days of the receipt
of the funds paid by the Agency unless there is a justified delay. The coordinating
beneficiary shall inform the Agency of the distribution of the Union contribution;

bear responsibility for providing all the necessary documents in the event of checks and
audits initiated before the payment of the balance, and in the evemt of evaluation in
accordance with Article 11.27 as well as for retaining copies of all supporting documents
of all the associated beneficiaries for at least five vears after the balance payment,

The coordinating beneficiary may not subcontract any part of its tasks descnbed in points (a)
to () 1o the other beneficiaries or to any other party.

11.2.4 The role of the external monitoring team

To follow up the project, the Agency selected an external monitoring team (hereinafier “the
external manitoring feam'™) 1o assist it by following and assessing the projects progress and
their coherence with the actual costs incurred.

The external monitoring team shall not be authorised to take any decision on behalf of the
Agency. A recommendation or a statement provided by the extemal monitoring team to the
beneliciaries cannot be interpreted as representing a position of the Agency.

ARTICLE 11.3 — COMMUNICATION BETWEEN THE PARTIES
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IL.3.1 Form and means of communication
Any communication relating to the Agreement or to its implementation must:

(a) be made in writing (in paper’ or electronic form):
(b) bear the number of the Agreement and the acronym; and
(c) be made using the communication details identified in Article 16.

If & parly requests written confirmation of an electronic communication within a reasonable
time, the scnder must provide an original signed paper version of the communication as soon
as possible.

Before.communicating directly with the Agency, the coordinating beneficiary shall consult
the external monitoring team. Any comrespondence relating to the Agreement or to its
implementation sent by the coordinating beneficiary to the Agency shall be sent in parallel to
the external monitoring team.,

Formal notifications shall be made by registered mail with retumn receipt or equivalent, or by
equivalent electronic means.

11.3.2 Date of communications

Any communication is considered to have been made when the receiving party receives it,
unless the Agreement states that communication is considered to have been made on the date
when the communication was sent.

Email is considered to have been received by the receiving party on the day of successful
dispatch of that email, provided that it is sent to the email address indicated in Article 1.6, The
sending party must be able to prove the date of dispatch. If the sending party receives a non-
delivery report, it must make every effort to ensure that the other party actually receives the
communication by email or mail. In such a case, the sending party is not held in breach of its
obligation to send such communication within a specified deadline.

Mail sent to the Agency using the postal or courier services is considered to have been
received by the Agency on the date on which it is registered by the unit identified in Article
1.6.2 or on the date on which it is received by the external monitoring team, whichever of
these dates is later.

Formal notifications are considered to have been received by the receiving party on the date
of receipt indicated in the proof received by the sending party that the message was delivered
to the specified recipient.

ARTICLE 114 — LIABILITY FOR DAMAGES

* Digital signature might be accepted if it is compliant with the ¢IDAS Regulation (Regulation (EU) No
S1v2014 of the European Parliament and of the Council of 23 July 2014 on eleciromic identification and trust
services. for electronic transactions in the intermal market and repealing Directive 1 99993/EC)
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11.4.1 The Agency may not be held liable for any damage caused or sustained by any of the
beneficiaries, including any damage causcd to third parties as a consequence of or
during the implementation of the profect.

11.4.2 Except in cases of force majewre, the beneficiarics must compensate the Agency for
any damage it sustains as a result of the implementation of the projecr or because the
project was nol implemented in full compliance with the Agreement.

ARTICLE I1.5 — CONFLICT OF INTERESTS

I1.5.1 The beneficiarics must take all necessary measures to prevent any situation of conflicr
of inferesis,

[1.5.2 The beneficiaries must inform the Agency without delay of any situation constituting
or likely to lead to a conflict of interests. They must take immediately all the necessary
sleps to rectify this situation.

The Agency may verify that the measures taken are appropriate and may require
additional measures to be taken by a specified deadline.

ARTICLE 1.6 — CONFIDENTIALITY

11.6.1 During implementation of the project and for five years after the payment of the
balance, the parties must treat with confidentiality any confidential information and
documenis,

11.6.2 The partics may only use confidential information and documems for a reason other
than to fulfil their obligations under the Agreement if they have first obtained the prior
written agreement of the other party.

[1.6.3 The confidentiality obligations do not apply if:
(a) the disclosing party agrees to release the other party from those obligations;
(b) the confidential information or documents become public through other means than a
breach of the confidentiality obligations;
{c) the disclosure of the confidential information or documents is required by law
{d) the Agency sharcs comfidential information or documents with the European
Commission.

11.64 The external monitoring team shall act under the same confidentiality rules as those
stipulated for the beneficiaries and the Agency.

ARTICLE IL7 — PROCESSING OF PERSONAL DATA

IL7.1 Processing of personal data by the Agency
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Any personal data included in the Agreement must be processed by the Agency in accordance
with Regulation (EC) No 2018/1725.%

Such data must be processed by the data controller identified in Article 1.6.1 solely for
implementing, managing and monitoring the Agreement or o protect the financial interests of
the EU, including checks, audits and investigations in accordance with Article 11.27.

The beneficiaries have the right to access, rectify or erase their own personal data and the
right to restrict or, where applicable, the right to data portability or the right to object to data
processing in accordance with Regulation (EU) No 2018/1725.. For this purpose, they must
send any queries about the processing of their personal data to the data controller identified in
Article 1.7.1.

The beneficianies may have recourse at any time to the European Data Protection Supervisor.
IL7.2 Processing of personal data by the beneficiaries

The beneficiaries must process personal data under the Agreement in compliance with
applicable EU and national law on data protection (including authorisations or notification

requirements),

The beneficiaries may grant their personnel access only to data that is strictly necessary for
implementing, managing and monitoring the Agreement. The beneficiary must ensure that the
personnel authorised to process personal data has committed itself to confidentiality or is
under appropriate statutory obligation of confidentiality.

The beneficiaries must adopt appropriate technical and organisational security measures
having regard to the risks inherent in the processing and to the nature, scope, context and
purposes of processing of the personal data concemed. This is in order to ensure, as
appropriate:

(a) the pscudonymisation and encryption of personal data;

(b) the thl]l}" to ensure the ongoing confidentiality, integrity, availability and resilience of
processing systems and services;

(c) the ability to restore the availability and access to personal data in a timely manner in
the event of a physical or technical incident;

{d) a process for regularly testing, assessing and cvaluating the effectiveness of technical
and organisational measures for ensuring the security of the processing;

* Regulation (EU) 2018/1725 of the European Parliament and of the Council of 23 October 2018 on the
protection of natural persons with regard to the processing of personal data by the Union institwtions, bodies,
offices and agencies and on the free movement of such data, and repealing Regulation (EC) Mo 4572001 and
Decision Mo 12472002 EC
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{e) measures to protect personal data from accidental or unlawful destruction, loss,
alteration, unauthorised disclosure of or access to personal data transmitted, stored or
otherwise processed,

{f) ensure that, during communication of personal data and transport of storage media, the
data cannot be read, copied or erased without authorisation;

(g) design their organisational structure in such a way that il meets data prolection
requirements.

ARTICLE I1.8 — VISIBILITY OF UNION FUNDING

I1.8.1 Information on Union funding and vse of the LIFE Programme and Natura
2000 logos

a) Unless the Agency requests or agrees otherwise, any communication or publication made
by the beneficiarics _nmntl}r or individually that relates to the project, including at
conferences, seminars or in any information or promotional matenals (such as brochures,
leaflets, posters, presentations, in electronic form, ete. ), must:

i. indicate that the project has received funding from the Union; and

ii. display the LIFE Programme logo (Annex Il tw the LIFE Regulation,
hitps://cinea.ec europa eu/life/communication-gdpr-rules_enFor audio-visual material,
the credits at the beginning and/or at the end shall include an explicit audible and
readable mention to the LIFE financial suppont (e.g. “With the contribution of the
LIFE Programme of the European Union™).

All durable goods acquired in the frame of the project shall bear the LIFE logo unless
otherwise specified by the Agency

When displayed in association with another logo, the LIFE Programme logo must have
appropriale prominence. A

The obligation to display the LIFE Programme logo does not confer on the beneficiaries
a right of exclusive use. The beneficiaries may not appropriate the LIFE Programme logo
or any similar trademark or logo, either by registration or by any other means.

For the purposes of the first, second and third subparagraphs and under the conditions
specified therein, the beneficiarics may use the LIFE Programme loge without first
obtaining permission from the Agency.

For projects in Natura 2000 sites or contributing to the integrity of the Natura 2000
network, the obligations regarding the LIFE Programme logo also apply for the Natura
2000 logo (hitps://cinea ec europa.ew/life/'communication-gdpr-rules ¢n). The project’s
importance in terms of establishing the Natura 2000 network must be described in the
notice boards and on the websites.

b} The coordinating beneficiary shall create a project website or use an existing website in at
least one official language of the European Union for the dissemination of project
activities, progress and results. The web address where the main results of the project are
available to the public shall be indicated in the reponts. This website shall be online at the
latest six months after the starting date as specified in Anicle 1.2.2, shall be regularly
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updated and shall be kept for at least five years after the end of the project. A summary of
the project in English language, including name and contact information of the
coordinating beneficiary, will be placed on the LIFE website and made available 1o the
general public.

¢) The beneficiaries shall erect and maintain norice boards describing the project at the
locations where it is implemented, at strategic places accessible and visible to the public.

I1.8.2 Disclaimers excluding Agency responsibility

Any communication or publication that relates to the project, made by the beneficiaries jointly
or individually in any form and using any means, must indicate:

{a) that it reflects only the author™s view; and
(b} that the Agency is not responsible for any use that may be made of the information it
contains.

ARTICLE IL9 — PRE-EXISTING RIGHTS AND OWNERSHIP AND USE OF THE
RESULTS (INCLUDING INTELLECTUAL AND INDUSTRIAL PROPERTY
RIGHTS)

11.9.1 Ownership of the results by the beneficiaries

The beneficiaries retain ownership of the results of the project, including industrial and
intellectual property rights, and of the reports and other documents relating to i1, unless
stipulated otherwise in the Agreement.

With a view to promoting the use of techniques or models favourable 1o the environment, the
beneficiaries are encouraged to make available throughout the Union all documents, patents
and know-how direcily resulting from the project implementation , on non-discriminatory and
reasonable commercial conditions,

11.9.2 Pre-existing rights

If the Agency sends the beneficianies a written request specifying which of the results it
intends to use, the beneficianes must:

(a) establish a list specifying all pre-exisring rights included in those results: and
{b) provide this list to the Agency at the latest with the request for payment of the balance.

The bencficiaries must ensure that they or their affilisted entities have all the rights 1o use any
pre-existing rights during the implementation of the Agreement.

IL9.3 Rights of use of the results and of pre-existing rights by the Union

The beneficianes grant the Union and the Commission/Agency the following rights to use the
resultz of the project:

(a) for its own purposcs and in particular to make available 1o persons working for the
Agency/Commission, other Union instilutions, agencies and bodies and to Member
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States’ institutions, as well as to copy and reproduce in whole or in part and in an
unlimited number of copies;

(b) reproduction: the right to authorise direct or indirect, temporary or permancnt
reproduction of the results by any means (mechanical, digital or other) and in any form,
in whole or in part;

(¢} communication to the public: the right to authorise any display performance or
communication to the public, by wire or wireless means, including making the results
available to the public in such a way that members of the public may access them from a
place and at a time individually chosen by them; this night also includes communication
and broadcasting by cable or by satellite;

(d) distribution: the right to authorise any form of distribution of results or copies of the
results 1o the public;

{e) adaptation: the right to modify the results;
() translation;

{g) the right to store and archive the results in line with the document management rules
applicable to the Agency/Commission, including digitisation or converting the format for
preservalion oF new use purposes;

{h) where the results are documents, the right to authorise the reuse of the documents in
conformity with Commission Decision 201 1/833/EU of 12 December 2011 on the reuse
of Commission documents if that Decision is applicable and if the documents full within
its scope and are not excluded by any of its provisions. For the sake of this provision, the
terms ‘reuse’ and ‘document” have the meanings given to them by Decision
2011/833/EU.

(1) inclusion in widely accessible databases or indexes, such as via ‘open access’ or ‘open
data’ portals, or similar repositories, whether freely accessible or accessible only upon
subscription of the LIFE Key Project Indicators collected by the beneficiaries in relation
to the project.

The above righl.s_crl' use may be further specified in the Special Conditions.

Additional rights of use for the Union may be provided for in the Special Conditions.

The beneficiarics must cnsure that the Union has the right to use any pre-existing rights
included in the results of the project. The pre-existing rights must be used for the same
purposes and under the same conditions as applicable to the rights of use of the results of the
project, unless specified otherwise in the Special Conditions.

Information about the copyright owner must be inserted in cases where the result is divulged

by the Union. The copyright information must read: "0 — year — name of the copynght
owner. All rights reserved. Licenced to the European Union under conditions.”.
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If the beneficiaries grant rights of use to the Agency/Commission, this does not affect its
confidentiality obligations under Article 116 or the beneficiaries’ obligations under Article
IL2:1.

ARTICLE IL1I0 — AWARD OF CONTRACTS NECESSARY FOR THE
IMPLEMENTATION OF THE PROJECT

IL10.11If the implementation of the project requires the beneficiaries to procure goods, works
or services, they may award the contract in accordance with their usual purchasing
practices provided that the contracts is awarded to the tender offering best value for
money or, &5 appropniaie, to the tender offering the lowest price. In doing so, they
must avoid any conflict of interests. Tendering procedures shall comply with the
principles of transparency and equal treatment of potential contractors, The
beneficiaries must maintain a written record of the procedure used to ensure that these
conditions are fulfilled in the tendering procedure in accordance with their usual
procurement policy and/or practise.

The beneficiaries must ensure that the Agency, the Commission, the European Court
of Auditors and the European Anti-Fraud Office (OLAF) can exercise their rights
under Article 11.27 also towards the beneficiaries’ contractors.

IL10.2 Beneficiaries that are ‘contracting authorities’ within the meaning of Directive
2014/24/EU’ or ‘contracting entities’ within the meaning of Directive 2014/25/EU*
must comply with the applicable national public procurcment rules.

The beneficiaries must ensure that the conditions applicable to them under Article
114, IL5, 116 and I1.9 are also applicable to the contractors. :

IL10.3The beneficiaries remain solely responsible for carrying out the project and for
compliance with the Agreement.

I1.10.4 If the beneficiaries breach their obligations under Aricle 11.10.1 the costs related to
the contract concerned are considered ineligible in accordance with Article 11.19.2 (¢),
(d) and (e).

If the beneficiaries breach their obligations under Article I11.10.2 the gramt may be
reduced in accordance with Article 11.25.4.

ARTICLE IL11 — SUBCONTRACTING OF TASKS FORMING PART OF THE
PROJECT

" Directive 2014/24/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on public
procurement and repealing Directive 20041 8/EC

* Directive 2014/25/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on procurement by
entitics operating in the water, energy, transpon and postal services sectors and repealing Directive 2004/1 VEC
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I1.11.1 Beneficiaries may subcontract tasks forming part of the project. If they do so, they
must ensure that, in addition to the conditions specified in Arnticle 1110, the following
conditions are also complied with:

(a) subcontracting does not cover core tasks of the project;

(b} recourse to subcontracting is justified because of the nature of the project and
what is necessary for its implementation;

(c) the estimated costs of the subcontracting are clearly identifiable in the estimated
budget set out in Annex L1;

any recourse to subcontracting, if not provided for in Annex II and 111, is communicated by
the coordinating beneficiary and approved by the Agency. The Agency may grant approval
after recourse to subcontracting if the subcontracting:

- is specifically justified in the mid term or final technical report referred to
in Articles 1.4.3 and 1.4.4; and

- does not entail changes 1o the Agreement which would call into question
the decision awarding the grant or be contrary to the equal treatment of
applicants;

(d) the beneficianies ensure that
i. the conditions applicable to them under Article [1.8 are also applicable
to the subcontraciors.

ii. all invoices issued by subcontractors are sufficiently detailed as to
allow identification of single items covered by the service delivered
(i.e. clear description and cost of cach item).

11.11.2 If the beneficiaries breach their obligations under Anticle 11.11.1 (a), (b), (c) or (d), the
costs related to the contract concerned are considered ineligible in accordance with
Article 11.19.2 (f).

If the beneficiaries breach their obligation under Anicle 1L11.1 (¢) the grant may be
reduced in accordance with Article 11.25.4.

ARTICLE 1112 — FINANCIAL SUPPORT TO THIRD PARTIES

IL12.1 Where the implementation of the project requires giving financial support to third
parties, the beneficiaries shall give such financial support in accordance with the
conditions specified in Annex 11, which shall at least contain:

(a) the maximum amount of financial support, which shall not exceed EUR 60 000
for each third party and a total of EUR 200 000 for the project penod,;

(b) the criteria for determining the exact amount of the financial support;

(c) the different types of activity that may receive financial support, on the basis of a
fixed list;
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(d) the definition of the persons or categories of persons which may receive
financial support;

(e} thecniteria for giving the financial support.
IL12.2 Financial support in the form of prizes is not allowed.

11.12.3 The beneficiaries shall ensure that the conditions applicable to them under Articles
113, 114, IL5, 1L.7. 118 and 1127 are also applicable to the third parties receiving
financial support.

ARTICLE 11.13 — AMENDMENTS TO THE AGREEMENT
IL13.1 Any amendment to the Agreement must be made in writing.

IL.13.2 An amer;qunl may not have the purpose or the effect of making changes to the
Agreement which would call into question the decision awarding the grant or be
contrary to the equal treatment of applicants.

Only substantial changes require a formal amendment of the Agreement and will
only be accepted in duly justified cases,

I1.13.3  Any request for amendment must:

(a) be duly justified;

(b} be accompanied by appropriate supporting documents; and

(c) be sent to the other party in due time before it is due to take effect, and in any
case onc month before the end of the implementation period.

Point {c) does not apply in cases duly substantiated by the party requesting the
amendment if the other party agrees.

1134 A request for amendment on behalf of the beneficiaries must be submitted by the
coordinating beneficiary. If a change of coordinating beneficiary is requested without
its agreement, the request must be submitted by all other beneficiaries and must be
accompanied by the opinion of the coordinating beneficiary or proof that this opinion
has been requested in writing.

I1.13.5 Amendments enter into force on the date on which the last party signs or on the date
of approval of the request for amendment.

Amendments take effect on a date agreed by the panies or, in the absence of such an
agreed date, on the date on which the amendment enters into force.

ARTICLE IL14 — ASSIGNMENT OF CLAIMS FOR PAYMENTS TO THIRD
PARTIES

IL14.1 The beneficianies may not assign any of their claims for payment against the Agency

to any third party, except if approved by the Agency on the basis of a reasoned,
written request by the coordinating beneficiary made on behalf of the beneficiaries.
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If the Agency does not accept the assignment or the terms of it are not complied
with, the assignment has no cffect on it.

11.14.2 In no circumstances may an assignment release the beneficiaries from their
obligations towards the Agency.

ARTICLE 11.15 — FORCE MAJEURE

I1.15.1 A party faced with force majeure must send a formal notification 1o the other party
without delay, siating the nature of the situation or of the event, its likely duration
and foresecable effects.

11.15.2 The parties must take the necessary measures to limit any damage due to force
majenre, They must do their best to resume the implementation of the project as soon
as possible.

I1.153 The party faced with force majeure may not be considered in breach of its
obligations under the Agreement if it has been prevented from fulfilling them by
force majewre.

ARTICLE I1.16 — SUSPENSION OF THE IMPLEMENTATION OF THE PROJECT

I1.16.1 Suspension of implementation by the beneficiaries

The coordinating beneficiary, on behalf of the beneficianies, may suspend the implementation
of the project or any part of it, if exceptional circumstances make such implementation
impossible or excessively difficult, in particular in the event of force majeure.

The coordinating beneficiary must immediately inform the Agency, stating:

{a) the reasons for suspension, including details about the date or period when the
exceptional circumstances occurred; and
{b) the expected date of resumption.

Once the circumstances allow the beneficiaries to resume implementing the project, the
coordinating bencficiary must inform the Agency immediately and present a request for
amendment of the Agreement as provided for in Article I1.16.3. This obligation does not
apply if the Agreement or the participation of a beneficiary is terminated in accordance with
Articles TL17.1, IL17.2 or points (c) or (d) of Article 11.17.3.1.

I11.16.2 Suspension of implementation by the Agency
ds for suspension
The Agency may suspend the implementation of the profect or any part thereof:
(a) if the Agency has evidence that a beneficiary has committed irregularities, fraud or
breach of obligations in the award procedure or while implementing the Agreement ;
(b} if the Agency has evidence that a beneficiary has committed systemic or recurrent,

irregularities, fraud or serious breach of obligations in other grants funded by the
Union or the European Atomic Energy Community (*Euratom’) awarded to the
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beneficiary under similar conditions and the errors, irregularities, fraud or breach
have a material impact on this grant; or

(e} if the Agency suspects, irregularities, frawd or breach of obligations committed bya
beneficiary in the award procedure or while implementing the Agreement and needs to
verify whether they have actually occurred.

11.16.2. ure for sus i

Step 1 — Before suspending implementation of the profect, the Agency must send a formal
notification to the coordinating beneficiary:

(a) informing it of:

(1) its intention to suspend the implementation;

(ii) the reasons for suspension;

(i1} the necessary conditions for resuming the implementation in the cases referred 1o
in points (a) and (b) of Article [1.16.2.1; and

(b} inviting it to submit observations within 30 calendar days of receiving the formal
notification.

Step 2 — If the Agency does not receive observations or decides to pursue the procedure
despite the observations it has received, it must send a formal notification to the coordinating
beneficiary informing it of:

(2) the suspension of the implementation;

(b} the reasons for suspension; and

(c) the final conditions for resuming the implementation in the cases referred 1o in points
{a) and (b) of Article IL16.2.1,; or

{d} the indicative date of completion of the necessary verification in the case referred to in
point (c) of Article IL16.2.1,.

The coordinating beneficiary must immediately inform the other beneficiaries of the
suspension. The suspension takes effect five calendar days afier the formal notification is
received by the coordinating beneficiary or on a later date specified in the formal
netification.

Otherwise, the Agency must send a formal morificarion to the coordinating beneficiary
mnforming it that it is not continuing the suspension procedure.

z.3 ming i

In order to resume the implementation, the beneficiaries must meet the notified conditions as
soon as possible and must inform the Agency of any progress made,

If the conditions for resuming the implementation are met or the necessary verifications are
carried out, the Agency must send a formal movification 1o the coordinating beneficiary:

(a) informing it that the conditions for lifting the suspension are met; and
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(b} requiring it to present a request for amendment of the Agreement as provided for in
Article 11.16.3. This obligation does not apply if the Agreement or the participation of
a beneficiary is terminated in accordance with Articles IL17.1, IL17.2 or points (c), (g)
or (h) of Article I1.17.3.1.

11.16.3 Effects of the suspension

If the implementation of the project can be resumed and the Agreement has not been
terminated, an amendment to the Agreement must be made in accordance with Article IL13 in
order to:

{a) set the date on which the profect is to be resumed;
{b)-extend the duration of the project; and
{¢) make other changes necessary to adapt the project to the new situation.

The suspension is lified with effect from the resumption date set out in the amendment. This
date may be before the date on which the amendment enters into force.

Costs incurred during the period of suspension that relate to the implementation of the
suspended project or the suspended part of it may not be reimbursed or covered by the grant.

Suspending implementation of the project does not affect the Agency’s right to terminate the
Agreement or to terminate the participation of a beneficiary in accordance with Article

IL17.3, reduce the grant or recover amounts unduly paid in accordance with Articles 11.25.4
and 11.26.

Meither party may claim damages due to suspension by the other party.
ARTICLE I1.17 — TERMINATION OF THE AGREEMENT

11.17.1 Termination of the Agreement by the coordinating beneficiary
The beneficiaries may terminate the Agreement.

The coordinating beneficiary must send a formal notification of termination to the .-“'ngl:nr::.r,
stating:

{a) the reasons for termination; and
(b) the date on which the termination takes effect. This date must be set after the formal
notification.
If the coordinating beneficiary does not state the reasons for the termination or if the Agency
considers that the reasons do not justify termination, the Agreement is considered to have
been terminated improperly.
The termination takes effect on the day specified in the formal notification.

11.17.2 Termination of the participation of one or more beneficiaries by the
coordinating beneficiary
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The participation of one or more beneficiaries may be terminated by the coordinating
beneficiary at the request of the associated beneficiary concemned or on behalf of the other
associated beneficiaries,

The coordinating beneficiary must send a formal motification of termination to the Agency
and inform the beneficiary concerned by termination,

If the coordinating beneficiary’s participation is terminated without its agreement, the formal
notification must be submitted by another associated beneficiary (acting on behalf of the other
associated beneficiaries).

The formal notification must include:

{a) the reasons for termination;

(b} the opinion of the beneficiary concerned by termination (or proof that this opinion has
been requested in writing);

{c) the date on which the termination takes effect. This date must be set after the formal
nofification; and

(d) a request for amendment as provided for in Article 11.17.4.2(a).

If the coordinating beneficiary or beneficiary does not state the reasons for the termination or
if the Agency considers that the reasons do not justify termination, the participation will be
considered to have been terminated improperly.

The termination takes effect on the day specified in the formal notificarion.

IL.17.3 Termination of the Agreement or the participation of one or more
beneficiaries by the Agency

1.17.3.1 _Grounds fi

The Agency may terminate the Agreement or the participation of any one or several
beneficianies, if:

{a) a change 1o the beneficiary’s legal, financial, technical, organisational or ownership
situation is likely to affect the implementation of the Agreement substantially or calls
into question the decision to award the grant or a change regarding the exclusion
situations listed in Article 136 of Regulation (EUT) 2018/1046, that calls into question
the decision to award the grant;;

(b} following the termination of the participation of any one or several beneficiaries, the
necessary modifications to the Agreement would call into question the decision
awarding the grant or would result in unequal treatment of applicants;

(c) the beneficianies, any related person or any natural person who is essential for the
award or for the implementation of the Agreement have committed serious hreach of
obligations, incleding improper implementation of the project as described in Annex
II;

{d) the implementation of the project is prevented or suspended due to force majewre or
exceptional circumstances and either:

(i) resumption is impossible; or
39
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(ii) the necessary changes to the Agreement would call into question the decision
awarding the grant or be contrary to the equal treatment of applicants;

(e) a beneficiary or a natural or legal person that assumes unlimited liability for the debts
of that beneficiary:

(i) is declared bankrupt, is subject to insolvency or winding up procedures, its
assels are being administered by a liquidator or by a Court, has entered into an
agreement with creditors, has suspended business activities or is in any
analogous situation arising from a similar procedure provided for under the
Union or national law;

(ii) is in breach of its obligations relating o the payment of taxes or social security
contributions in accordance with the applicable law;

{f) a beneficiary or any relared person or any natural person who is essential for the
award or for the implementation of the Agreement has committed:

(i) grave professional misconduct proven by any means;

(i1) fraud;

{1ii) corruption;

{iv) conduct related to criminal organisations;

{v) money laundering;

{vi) terrorism-related crimes (including terrorism financing);

{vii)child labour or other offences concerning trafficking of human beings;

(g) the Agency has evidence that a beneficiary or any relared person or any natural person
who is essential for the award or for the implementation of the Agreement has
committed irvegularities orbreach of obligations in the award procedure or while
implementing the Agreement, including if that beneficiary or related person ar natural
person has submitted false information or failed to provide required information;

{(h) the Agency has evidence that a beneficiary has committed systemic or recurrent
irregularities, fraud or serious breach of obligations in other Union or Euratom grants
awarded to it under similar conditions and such irregularities, fraud or breach of
obligations have a material impact on this grant;

(i) a beneficiary or any refated person or any natural person who is essential for the
award or for the implementation of the Agreement has created an entity under a
different jurisdiction with the intend to circumvent fiscal, social or any other legal
obligations in the jursdiction of its registered office, central administration or
principal place of business;

(i) a beneficiary or any related person or any natural person who is essential for the award
or for the implementation of the Agreement has been created with the intend referred
to in point (i) or

(k) the Agency has sent a bencficiary, through the coordinating beneficiary, a formal
notification asking it to end the participation of its affiliated entity because that entity
is in a situation provided for in points (e) to (jland that beneficiary has failed to
request an amendment ending the participation of the entity and reallocating its tasks.

1.173.2 Procedure
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Step 1- Before terminating the Agreement or participation of one or more beneficiaries. the
Agency must send a formal notificarion to the coordinating beneficiary:

{a) informing it of:

(1) its infention Lo terminate;
{i1) the reasons for termination; and

(b}  requiring it, within 45 calendar days of receiving the formal notification,:

(1)  to submit observations on behalf of all beneficiaries; and

(ii) in the case of point (c) of Article I1.17.3.1, to inform the Agency of the
measures 0 ensure compliance with the obligations under the
Agreement.

Step 2 — If the Agency does not receive observations or decides to pursue the procedure
despite the observations it has received, it will send a formal notification to the coordinating
beneficiary informing it of the termination and the date on which it takes effect. The
coordinating beneficiary must immediately inform the other beneficiaries of the termination.

Otherwise, the Agency must send a formal netification to the coordinating beneficiary
informing it that the terminatien procedure is not continued.

The termination takes effect;

(a) for terminations under points (a), (b), (c) and (e) of Article 11.17.3.1: on the day
specified in the formal motification of termination referred to in the second
subparagraph (i.e. in Step 2 above);

(b) for terminations under points (d), (f), (g), (h) and (i) of Article 1L17.3.1: on the day
after the coordinating beneficiary receives the formal morification of termination
referred 1o in the second subparagraph (i.e. in Step 2 above).

11.17.4 Effects of termination

11.17.4.1 Effecis of terminati & Agreement:

Within 60 calendar days from the day on which the termination takes effect, the coordinating
beneficiary must submit a request for payment of the balance as provided for in Article 1.4.4.

If the Agency does not receive the request for payment of the balance by the above deadline,
only costs which are included in an approved technical report and, where relevant, in an
approved financial statement, are reimbursed or covered by the grant.

If the Agreement is terminated by the Agency because the coordinating beneficiary has
breached its obligation to submit the request for payment, the coordinating beneficiary may
not submit any request for payment after termination. In that case the second subparagraph
applies.

The Agency calculates the final grant amount as referred to in Article 11.25 and the balance as
referred 1o in Article 1.5.4 on the basis of the reports submitted. Only activities undertaken
before the date when the termination takes effect or the end date of the implementation period
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as specified in Article 1.2.2, whichever is the earliest, must be taken into account. Where the
grant takes the form of reimbursement of costs actually incurred as provided for in Article
1.3.2{a)(1), only costs incurred before termination takes effect are reimbursed or covered by
the grant. Costs relating to contracts due for execution only after termination are not taken
into account and are not reimbursed or covered by the grant.

The Agency may reduce the grant in accordance with Article 11.25.4 in case of:

(a) improper termination of the Agreement by the coordinating beneficiary within the
meaning of Article [L17.1; or

(b) termination of the Agreement by the Agency on any of the grounds set out in points
(c), (D, (g), (h) and (i) of Article 11.17.3.1.

Neither party may claim damages on the grounds that the other party terminated the
Agreement.

After termination, the beneficiaries” obligations continue to apply, in particular those under
Articles 1.4, 1L6, 1LR, 11.9, IL14, 11.27 and any additional provisions on the use of the results,
as set out in the Special Conditions.

11.17.4.2 Effects of terminating the participa of one or
a) The coordinating beneficiary must submit a request for amendment including:

(i) a proposal to reallocate the tasks of the beneficiary or beneficianies concemned by
the termination; and

(i) if necessary, the addition of one or more new beneliciaries to succeed the
beneficiary or beneficianies concemned in all their nights and obligations under the
Agreement.

If the Agency terminates the participation of a beneficiary, the coordinating beneficiary must
submit the request for amendment within 60 calendar days from the day on which the
termination takes effect.

If the coordinating beneficiary terminates the participation of a beneficiary, the request for
amendment must be included in the formal notification of termination referred to in Article
11.17.2.

If termination takes effect after the end of the implementation period, no request for
amendment must be provided unless the beneficiary concemed is the coordinating
beneficiary. In this case, the request for amendment must propose a new coordinating
beneficiary.

If the request for amendment is rejected by the Agency, the Agreement may be terminated in
accordance with Article IL17.3.1 (b). The request for amendment may be rejected if it calls
into question the decision awarding the grant or is contrary to the equal treatment of
applicants.
b) The beneficiary concerned by termination must submit to the coordinating beneficiary:
(1) atechnical report; and
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(i) a financial statement covering the period from the end of the last reporting period to
the date when termination takes effect

The coordinating beneficiary must include this information in the payment request for the
next reporting period.

Only activitics underiaken before the date when the termination takes effect must be taken
into account. Where the grant takes the form of reimbursement of costs actually incurred as
provided for in Article 1.3.2(a)(i), only costs incurred by the beneficiary concemed before
termination takes effect are reimbursed or covered by the grant. Costs relating to contracts due
for execution only after lermination are not reimbursed or covered by the grant.

The Agency may reduce the grant in accordance with Anicle 11.25.4. in case of*

{a) improper termination of the panticipation of a beneficiary by the coordinating
beneficiary within the meaning of Article 11.17.2 or

(b) termination of the participation of a beneficiary by the Agency on any of the grounds
set out in points (c), (£), (g), (h) or (i) of Article 11.17.3.1.

Neither party may claim damages on the grounds that the other party terminated the
participation of a beneficiary.

After termination, the concemned beneficiary's obligations continue to apply, in particular
those under Articles 1.4, IL6, 118, 11.9, 1114, 11.27 and any additional provisions on the use of
the results, as set out in the Special Conditions.

ARTICLE IL18 — APPLICABLE LAW, SETTLEMENT OF DISPUTES AND
ENFORCEABLE DECISIONS

IL18.1 The Agreement is governed by the applicable Union law, complemented, where
necessary, by the law of Belgium.

1L.18.2 In accordance with Article 272 TFEU, the General Court or, on appeal, the Court of
Justice of the European Union, has sole jurisdiction to hear any dispute between the
Union and any beneficiary concerning the interpretation, application or validity of
the Agreement, if such dispute cannot be settled amicably.

IL18.3 In accordance with Aricle 299 TFEU, for the purposes of recovery within the
meaning of Anicle IL26, the Agency/Commission may adopt an enforceable
decision 1o impose pecuniary obligations on persons other than States.

An. action may be brought against such decision before the General Court of the
European Union in accordance with Article 263 TFEU.
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PART B — FINANCIAL PROVISIONS

ARTICLE IL19 — ELIGIBLE COSTS
11.19.1 Conditions for the eligibility of costs

Eligible costs of the project are costs actually incurred by the beneficiary and which meet the
following criteria:

(a) they are incurred within the implementation period, with the exception of costs
relating to the request for payment of the balance and the comresponding supporting
documents referred 1o in Article 1.4.4;

A cost shall be considered as incurred in the implementation period when the legal
obligation to pay was contracted afier the starting date and before the end date of the
project, or after the signature of the grant agreement by the Agency in case this
signature takes place before the project starting date;

(b) they are indicated in the estimated budget of the profecr. The estimated budget is set
out in Annex 111;

(¢) they are incurred in connection with the profect as described in Annex Il and are
necessary for its implementation;

{d) they are identifiable and verifiable, in panticular they are recorded in the beneficiary’s
accounting records and determined according to the applicable accounting standards
of the country where the beneficiary is established and according to the beneficiary”s
usual cost accounting practices;

(e} they comply with the requirements of applicable tax and social legislation; and

(f) they are reasonable, justified and comply with the principle of sound financial
management, in particular regarding economy and efficiency.

11.19.2 Eligible direct costs

To be eligible, the direct cost of the profect must comply with the cligibility conditions set out
in Article 11.19.1.

In particular, the following categories of costs are eligible direct costs, provided that they
satisfy the eligibility conditions set out in Article I1.19.1 as well as the following conditions:

{a) the costs of personnel working under an employment contract with the beneficiary or an
equivalent appointing act and assigned to the project, provided that these costs are in
ling with the beneficiary’s usual policy on remuneration.

Those costs include actual salaries plus social security contributions and other statutory
costs included in the remuneration. They may also comprise additional remunerations,
including payments on the basis of supplementary contracts regardless of the nature of
those contracts, provided that they are paid in a consistent manner whenever the same
kind of work or expertise is required, independently from the source of funding used;
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(b)

{c)

The costs of natural persons working under a contract with the beneficiary other than an
employment contract or who are seconded to the beneficiary by a third party against
payment may also be included under such personnel costs, provided that the following
conditions are fulfilled:

(i) the person works under conditions similar to those of an employee (in particular
regarding the way the work is organised, the tasks that are performed and the
premises where they are performed):

(if) the result of the work belongs to the beneficiary (unless exceptionally agreed
otherwise); and

(1ii) the costs are not significantly different from the costs of staff performing
similar tasks under an employment contract with the beneficiary;

The sum of the public contributions as beneficiaries to the project budget must exceed
by at least 2 % the sum of the salary costs charged 1o the project described in Annex [11
for public body employees who are not considered "additional’,

‘Additional' personnel includes all employees — permanent or temporary — of public
bodies whose contracts or contract renewals:

- start on or after the start date of the project or on or after the date of signature of the
grant agreement by the Agency in case this date takes place before the project start date,
and

- specifically second/assign them to the project.

costs of travel and related subsistence allowances, provided that these costs are in
line with the beneficiarys usual practices on travel:

Depreciation costs and prototypes

(i} the depreciation costs of durable goods or other assets (new or second-hand
equipment or infrastructure) as recorded in the beneficiary’s accounting statements (ie.
placed on its inventory or other type of registry of durable goods/other assets or treated
as capital expenditure in accordance with the applicable tax and accounting rules),
provided that the asset:

(i) is written off in accordance with the intermnational accounting standards and
the beneficiary’s usual accounting practices; and

(ii} has been purchased in accordance with Article IL10.1 if the purchase
occurred within the implementation period:

The costs of renting or leasing equipment or other assets are also eligible, provided that
these costs do not exceed the depreciation costs of similar equipment or assels and are
exclusive of any finance fee;

Only the portion of the equipment’s depreciation, rental or lease costs corresponding 1o

the implementation period and the rate of actual use for the purposcs of the project may
be taken into account when determining the eli gible costs.
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(d)

(e}

(f

(g}
(h)

The calculation basis for the eligible depreciation costs may not exceed the following
ceilings:

- Equipment costs: 50% of the total purchase cost,
= Infrastructure costs: 25% of the wotal purchase cost;

By way of exception, the full cost of purchase of durable goods may be eligible under
the Special Conditions, if this is justificd by the nature of the project and the context of
the use of the equipment or assets;

Costs incurred for the purchase of durable goods, including notice boards, can only be
eligible if they bear the LIFE logo (and the Natura 2000 logo, when applicable);

A prototype is equipment or infrastruciure specifically created for the implementation of
the project and that has never been commercialised and'or is not available as a serial
product, The prototype must play a crucial role in the demonstration activities of the

project.

cosis of consumables and supplies with the exception of general office consumables and
supplies, provided that they:

(i) are purchased in accordance with Article 1L10.1; and
{ii) are directly assigned to the project;

costs arising directly from requirements imposed by the Agreement (dissemination of
information, specific evaluation of the project, audits, translations, reproduction),
including the costs of requested financial guarantees, provided that the corresponding
services are purchased in accordance with Article 11.10.1.;

costs entailed by subcontracts {also referred 1o as external assistance costs) within the
meaning of Article [1.11, provided that the conditions laid down in Article IL11.1 (a).
ib), (c) and {d) arc met;

costs of financial support to third parties

duties, taxes and charges paid by the beneficiary, notably value added tax (VAT),
provided that they are included in eligible direct costs, and unless specified otherwise in

the Agreement.

Non-deductible VAT is eligible as expenditure, save for those activities matching the
concept of sovereign powers exercised by Member States;

Costs incurred for land purchase or long-term lease of land or one-off compensations
Jor land wse rights regarding a plot of land which is intrinsically connected with
implementation of the project and explicitly envisaged therein, shall be considered
eligible in full provided that:

(aa) in and bevond the project the purchase will contribute to improving, maintaining
and restoring the integrity of the Natura 2000 network, incleding through
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(b}

fcc)
{dd)
(ec)
(M

(gg)

(hh)

(1)
(i)

improving connectivity by the creation of cormdors, stepping stones, or other
elements of green infrastructure:

the land or land use rights acquired are owned by an entity or natural person who
i5 not a project beneficiary or staff thereof and in relation to whom a conflict of
interest can be excluded;

land purchase is the only or most cost-effective way of achieving the desired
conservation outcome and the purchase price is based on market terms;

the land purchased is reserved in the long term for uses consistent with the
objectives set out in Articles 11, 14 or 15 of the LIFE Regulation; and

the Member State concerned shall, by way of transfer or otherwise, ensure the
long-term assignment of such land to nature conservation purposes.

the land/rights seller is not a public authority, with the exception of short-term
leases by local authorities:

for land purchased as provided for in the project, the coordinating beneficiary
shall ensure the entry in the land register includes a guarantee that the land will
be assigned definitively to nature conservation. Ifin a given Member State the
land register does not exist or it does not provide a sufficient legal guarantee, the
coordinating beneficiary shall have a clause for the definitive assignment of the
land to nature conservation included in the land sale contract, For countries
where it would be illegal to include such a guarantee both in the land register
and in the sale contract, the Agency may accepl an equivalent guarantec in this
connection, provided it offers the same legal level of protection in the long term
and complies with the requirement contained in Article 20(3) of Regulation No
1293/2013:

in addition, for land purchased by private organisations, the entry in the land
register (or the sales contract if accepted in licu thercof if accepted as per the
previous paragraph) includes a guarantee that the land propenty will be
transferred to a legal body primarily active in the field of nature protection, in
case of dissolution of the private organisation or its incapacity to manage the
land according to nature conservation requirements. For countries where it
would be illegal to include such a guarantec in the land register or sales contract,
the Agency may accept an equivalent guarantee in this connection, provided it
offers the same legal level of protection in the long term and complies with the
requirement contained in Article 20(3) of Regulation No 1293/2013;

for the purchase of rights, the entry in the land register must be duly amended:

in case of land purchased to be exchanged at a later date for another parcel on
which project projects will be undertaken, the exchange is cammied out before the
end of the project at the latest and the provisions of the present Anticle shall
apply to the lands received through the exchange. The land purchased 1o be
exchanged shall be exempt, at the stage of the mid-term reporting, from the
guarantee that the land will be assigned definitively to nature conservation.

The duration of a land fease shall either be restricted to the duration of the project (short
term lease), in which case it is considered subcontracting, or be at least of 20 years
(long-term lease) and shall be compatible with the needs of habitat and species
protection. In the case of long-term lease of land, the lease contract shall clearly include
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all the provisions and commitments that will permit the achicvement of its objectives in
terms of habitat and species protection.

The LIFE Land Purchase Database (LPD) stores electronic data of land parcels financed
by LIFE. The coordinating beneficiary is responsible for entering and validating the
land purchase data (both descriptive and spatial) in the LPD at the stage of the final
repont submission. The data format will have to be adapted to the GIS standards used in
the LPD. The coordinating beneficiary will be provided access to the LPD six months
before the project end date as specified in Article 1.2.2.

Costs incurred for payment of compensation for foregone income shall be eligible
provided that the expense wis necessary for reaching the objectives of a LIFE Nature,
LIFE Climate Change Mitigation or LIFE Climate Change Adaptation Integrated
project, and that the payment of compensation:

. corresponds to market prices;
« s formalised through a legal document; and

= compensation is not paid to a public authority, with the exception of
compensation to a local authority if explicitly authorised by the Agency as
being essential to achieving the goals of the project.

(j) Costs incurred for the production of communication material, including websiles, can
only be eligible if they are bearing the LIFE logo (and the Natura 2000 logo, when
applicable.

11.19.3Eligible indirect costs

To be eligible, indirect costs of the project (also referred to as ‘overheads’) must represent a
fair apportionment of the overall overheads of the beneficiary and must comply with the
conditions of eligibility set out in Article [L1 a.1.

Eligible indirect costs shall be declared on the basis of a flat rate as specified in Annex 111 in
accordance with Article 1.3.2 (a) (iv) and shall not exceed 7% of the eligible direct costs of the
beneficiary, excluding costs of land purchase/long-term lease of land/one-off compensations
for land usc rights.

11.19.4 Inecligible costs

In addition to any other costs which do not fulfil the conditions set out in Article IL19.1, the
following costs may not be considered eligible:

(a) retum on capital and dividends paid by a beneficiary;

() debt and debt service charges;

(¢} provisions for losses or debis;

(d) interest owed;

(e) doubtful debts;

(f) exchange losses;
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() costs of transfers from the Agency charged by the bank of a beneficiary;

(h) costs declared by the beneficiary under another project receiving a grant financed from
the Union budget. Such grams include grants awarded by a Member State and
financed from the Union budget and grants awarded by bodies other than the Agency
for the purpose of implementing the Union budget. In particular, beneficiaries
receiving an operating grant financed by the EU or Euratom budges cannot declare
indirect costs for the period(s) covered by the operating grant, unless they can
demonstrate that the operating grant does not cover any costs of the project.

(i) contributions in kind from third parties;

(J) excessive or reckless expenditure;

(k) deductible VAT,

(1) any cosis related to actions that may be considered as compensatory or mitigation
measures for damages” caused 1o nature or biodiversity by permitted plans or projects; -

(m)unless explicitly foreseen in the project description in Annex [, any costs related to
management plans, action plans and similar plans'”, drafted or modified in the context
of a LIFE project, if the related plan is not adopted and operational before the project
cnd date. This includes the completion, before the project end date, of all
procedural/legal steps in Member States where such procedures are foreseen;

(n) costs for major infrastructure or fundamental scientific research unless explicitly
foreseen in the project description in Annex II;

ARTICLE [1.20 — IDENTIFIABILITY AND VERIFIABILITY OF THE AMOUNTS
DECLARED

I1.20.1 Declaring costs and contributions
Each beneficiary must declare as eligible costs or as a requested contribution:

(a) for actual costs: the costs it actually incurred for the profecr;
(b} for unit costs or unit contributions: Not applicable; .
{c) for lump sum costs or lump sum contributions: Not applicable;

(d) for flat-rate costs or flat-rate contributions: the amount obtained by applying the flat
rate specified in Article L3.2{a}iv) or (d);

(e) for unit costs declared on the basis of the beneficiary’s usual cost accounting
practices: Not applicable;

(f) for lump sum costs declared on the basis of the beneficiary’s usual cost accounting
practices: Not applicable;

{g) for flat-rate costs declared on the basis of the beneficiary’s usual cost accounting
practices: Not applicable;

" Dbligatory "After-LIFE plans” are not included in this category.
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11.20.2 Records and other documentation to support the costs and contributions
declared

Each beneficiary must provide the following if requested to do $o in the context of the checks
or audits described in Article 11.27:

() for actual costs: adequate supporting documents to prove the costs declared, such as
contracts, invoices and accounting records,

In addition, the beneficiary’s usual accounting and internal control procedures must
permit direct reconciliation of the amounts declared with the amounts recorded in its
accounting statements and with the amounts indicated in the supporting documents;

{b) for unit costs or unit contributions: adequate supporting documents to prove the
number of units declared.

The beneficiary does not need to idemify the actual eligible costs covered or to
provide supporting documents, such as accounting statements, to prove the amount
declared per unit;

(¢) for lump sum costs or lump sum contribulions: adequate supporting documents 1o
prove that the action has been properly implemented.

The beneficiary does not need 1o identify the actual eligible costs covered or to
provide supporting documents, such as accounting statements, to prove the amount
declared as a lump sum;

{d) for fMlat-rate costs or flat-rate contributions: adequate supporting documenis (o prove
the eligible costs or requested contribution to which the flat rate applies.

The beneficiary does not need to identify the actual eligible costs covered or to
provide supporting documents, such as accounting statements, for the flat rate applied;

11.20.3 Conditions to determine the compliance of cost accounting practices
Mot applicable

ARTICLE I1.21 — ELIGIBILITY OF COSTS OF ENTITIES AFFILIATED TO THE
BENEFICIARIES

If the Special Conditions contain a provision on entities affiliated to the beneflicianes, costs
incurred by such an entity are eligible, if®

{a) they satisfy the same conditions under Articles IL19 and 1120 as apply to the
beneficiary; and

(b) the beneficiary to which the entity is affiliated ensures that the conditions applicable 1o
the beneficiary under Anicles 114, IL5, 1L6, IL8, 1110, 1111 and IL27 are also
applicable to the entity.

ARTICLE 1122 — BUDGET TRANSFERS



Froject number. LIFES [PCACZG00004 Felults bene ficiaries model sgrocmenm: Decamber 2018 - Viersion LIFE Scpember 2021

Beneficiaries are allowed to adjust the estimated budget set out in Annex I by transfers
between themselves, and up to a limit of 20% of the overall eligible costs between the
different budget categories, if the profect is implemented as described in Annex 11 This
adjustment does not require an amendment of the Agreement as provided for in Article 11.13.

However, the beneficiaries may not add costs relating to subcontracts not provided for in
Annex |, unless such additional subcontracts are approved by the Agency in accordance with
Article IL1L.1(d).

ARTICLE 11.23 — NON-COMPLIANCE WITH REPORTING OBLIGATIONS

The Agency may terminate the Agreement as provided for in Article 11.17.3.1(c) and may

reduce the grant as provided for in Article 11.25 4 if the coordinating beneficiary:

() did not submit a request for interim payment or payment of the balance accompanied
by the documents referred to in Articles 143 or 1.4.4 within 90 calendar days
following the end of the comesponding reporting period; and

(b) still fails to submit such a request within further 60 calendar days following a written
reminder sent by the Agency.

ARTICLE 1124 — SUSPENSION OF PAYMENTS AND TIME LIMIT FOR
FPAYMENT

11.24.1 Suspension of payments

11.24.1.1 u

The Agency may at any moment suspend, in whole or in part, the pre-financing payment and
interim payments for one or more beneficiaries or the payment of the balance for all
beneficiaries:

(a) if the Agency has evidence that a beneficiary has committed irregularities, frand or
breach af obligations in the award procedure or while implementing the Agreement or
if' a beneficiary fails to comply with its obligations under the Agreement;

{b)if the Agency has evidence that a bencficiary has committed systemic or
recurrentirregularities, fraud or serious breach of obligations in other grants funded
by the Union or the European Atomic Energy Community (*Euratom’) awarded to the
beneficiary under similar conditions and such irregularivies, fraud or breach have a
matenal impact on this grant; or

{c) if the Agency suspects irregularities, fraud or breach of obligations commined by a
beneficiary in the award procedure or while implementing the Agreement and needs to
verify whether they have actually occurred.

11.24.1. S 1L ]

Step 1 — Before suspending payments, the Agency must send a formal notification to the
coordinating beneficiary:

(a) informing it of:
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(i) itsintention to suspend paymenis;

(1) the reasons for suspension;

{(iii) in the cases referred to in points (a) and (b) of Article 11.24.1.1, the conditions
that need o be met for payments o resume; and

{b) inviting it to submit observations within 30 calendar days of receiving the formal
notification.

Step 2 — If the Agency does not receive observations or decides to pursue the procedure
despite the observations it has received, it must send a formal notification to the coordinating
bencficiary informing it of:

(a) the suspension of payments;

() the reasons for suspension;

{¢) the final conditions under which payments may resume in the cases referred to in
points (a) and (b) of Article 11.24.1.1;

{d) the indicative date of completion of the necessary verification in the case referred to in
point {c) of Article 11L24.1.1.

The coordinating beneficiary must immediately inform the other beneficiaries of the
suspension. The suspension takes effect on the day the Agency sends formal novification
of suspension (Step 2).

Otherwise, the Agency must send a formal netification to the coordinating beneliciary
informing it that it is not continuing with the suspension procedure.

11.24.1.2 Effecis of suspension

During the period of suspension of payments the coordinating beneficiary is not entitled to
submit:

(&) any requests for payments and supporting documents referred to in Articles 14.2, 1.4.3
and [.4.4; or

(b} where the suspension concerns the pre-financing paymenis or interim payments. for
one or several beneficiaries only, any requests for payments and supporting documents
relating to the participation of the concerned beneficiary or beneficiaries in the profect.

The corresponding requests for payments and supporting documents may be submitted as
soon as possible after resumption of payments or may be included in the first request for
payment due following resumption of payments in accordance with the schedule laid down in
Article 1.4.1.

The suspension of payments does not affect the right of the coordinating beneficiary to

suspend the implementation of the project as provided for in Article IL16.1 or to terminate the
Agreement or the participation of a beneficiary as provided for in Articles 11.17.1 and I1.17.2.

1.4 TRantli] mients

In order for the Agency to resume payments, the beneficiaries must meet the notified
conditions as soon as possible and must inform the Agency of any progress made.
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If the conditions for resuming paymenis are met, the suspension will be lified. The Agency
will send a formal notification to the coordinating beneficiary informing it of this.
11.24.2 Suspension of the time limit for payments
11.24.2.1 The Agency may at any moment suspend the time limit for payment specified in
Ariacles 149, 14.10 and L4.11 if a request for payment cannot be approved
because:
() it does not comply with the Agreement;
(b} the appropriate supporting documents have not been produced; or
(¢) there is a doubt about the eligibility of the costs declared in the financial statements
and additional checks, reviews, audits or investigations are necessary.
I1.24.2.2 The Agency must send a notification 1o the coordinating beneficiary informing it of*

(a) the suspension; and
(b) the reasons for the suspension,

The suspension takes e{fect on the day the Agency sends the notification.

11.24.2.3 If the conditions for suspending the payment deadline are no longer met, the
suspension will be lified and the remaining period will resume.

If the suspension exceeds two months, the coordinating beneficiary may request the Agency if
the suspension will continue.

If the payment deadline has been suspended because the technical reports or financial
statements do not comply with the Agreement and the revised report or statement is not
submitted or was submitted but is also rejected, the Agency may terminate the Agreement or
the participation of the beneficiary as provided for in Anticle 11.17.3.1(c) and reduce the grant
as provided for in Anticle 11.25.4.

ARTICLE 11.25 — CALCULATION OF THE FINAL AMOUNT OF THE GRANT

The final amount of the grant depends on the extent 1o which the projecr has been
implemented in accordance with the terms of the Agreement.

The final amount of the grant is calculated by the Agency at the time of the payment of the
balance. The calculation involves the following steps:

Step 1 — Application of the reimbursement rate to the eligible costs and addition of the
unit, {lat-rate and lump sum contributions

Step 2 — Limil to the maximum amount of the gramnt
Step 3 — Reduction due to the no-profit rule

Step 4 — Reduction due o improper implementation or breach of other obligations.
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1.25.15tep 1 — Application of the reimbursement rate to the cligible costs and
addition of the wnit, flat-rate and lump sum contributions

This step is applied as follows:

(a) If, as provided for in Article 1.3.2(a), the grant takes the form of the reimbursement of
eligible costs, the reimbursement rate specified in that Article is applied to the eligible
costs of the project approved by the Agency for the corresponding categories of costs,
beneficiaries and affiliated entities;

(b) If, as provided for in Article 1.3.2(a) (ii) to (v), the grant takes the form of the
reimbursement of eligible unit costs, lump sum costs or flat rate costs, the
reimbursement rate specified in that Anicle is applied to the those eligible costs as
approved by the Agency for the corresponding categories of costs, beneficiancs and
affilated entities;

The accepted amount of volunteers' work for the corresponding beneficianies and
affiliated entities must be limited 1o the following amount, whichever is the lowest:

(i) the total sources of financing as indicated in the estimated budget set out in
Anncx 11l and as accepted by the Agency multiplied by fifty per cent; or

(1) the amount of volunteers’ work as indicated in the final financial statement.

{c) If, as provided for in Article 1.3.2(b), the grant takes the form of a unit contribution, the
unit contribution specified in that Article is multiplied by the actual number of units
approved by the Agency for the beneficiary and its affiliated entities;

(d) If, as provided for in Anicle 1.3.2(c), the grani takes the form of a lump sum
contribution, the Agency applies the lump sum specified in that Aricle for the
beneficiary and its affiliated entitics if it finds that the corresponding tasks or part of
the project were implemented properly in accordance with Annex [

(e) If, as provided for in Anticle 1.3.2(d), the grant takes the form of a flat-rate contribution,
the flat rate referred to in that Article is applied to the eligible costs or to the
contribution approved by the Agency for the beneficiary and its affiliated entities.

If Article 1.3.2 provides for a combination of different forms of grant, the amounts obtained
must be added rogether.

11.25.2 Step 2 — Limit to maximum amount of the grant

The total amount paid to the beneficiaries by the Agency may in no circumstances exceed the
maximum amount of the grant.

If the amount obtained following Step 1 is higher than this maximum amount, the final
amount of the grant is limited to the latter.
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If volunteers’ work is declared as pant of direct eligible costs, the final amount of the grant is
limited to the amount of total eligible costs and contributions approved by the Agency minus
the amount of volunteers' work approved by the Agency.

11.25.3 Step 3 — Reduction due to the no-profit rule

The gram may not produce a profit for the beneficiaries, unless specified otherwise in the
Special Conditions.

The profit must be calculated as follows:

(a)  calculate the surplus of the total receipts of the project, over the total eligible costs of
the project, as follows:

{ receipts of the project
minus

consolidated total eligible costs and contributions approved by the Agency
comesponding to the amounts determined in accordance with Article 11.25.1 )

The receipts of the project are calculated as follows:

{ the revenue generated by the profect for beneficiaries and affiliated entities other than
non-profit organisations

plus
the amount obtained following Steps 1 and 2}

where the revenue generated by the project is the consolidated revenue established,
generated or confirmed for beneficiaries and affiliated entities other than non-profit
organisations on the date on which the request for payment of the balance is drawn up
by the coordinator.

In-kind and financial contributions by third parties are not considered receipts,

(b)  If the amount calculated under point (a) is positive, this amount will be deducted from
the amount calculated following Steps | and 2, in proportion to the final rate of
reimbursement of the actual eligible costs of the project approved by the Agency for
the categories of costs referred to in Article L3.2(a)(i).

11.25.4 Step 4 — Reduction due to improper implementation or breach of other
obligations

The Agency may reduce the mavimum amount of the gramt if the project has not been
implemented properly as described in Annex II (i.e. if it has not been implemented or has
been implemented poorly, partially or late), or if another obligation under the Agreement has
been breached.
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The amount of the reduction will be propoertionate to the degree 1o which the praject has been
implemented improperly or 1o the seriousness of the breach.

Before the Agency reduces the grant and except when the reduction is due to the non-respect
of the 2% rule in Article 1L19.2(a)iii), it must send a formal netification to the coordinating
beneficiary:

{a) informing it of:

(1) its intention to reduce the ruaximum amount of the grant,
(ii} the amount by which it intends to reduce the grant;
(1ii) the reasons for reduction;

(b) inviting it to submit observations within 30 calendar days of receiving the formal
notification.

If the Agency does not receive any observations or decides to pursue reduction despite the
observations it has received, it will send a formal novification informing the coordinating
beneficiary of its decision.

If the grant is reduced, the Agency must calculate the reduced grant amount by deducting the
amount of the reduction (calculated in proportion to the improper implementation of the
project or to the seriousness of the breach of obligations) from the maximum amount of the

grani.
The final amount of the grant will be the lower of the following two:

{(a) the amount obtained following Steps | o 3: or
(b} the reduced grant amount following Step 4.

ARTICLE 11.26 — RECOVERY

11.26.1 Recovery at the time of payment of the balance

Where the payment of the balance takes the form of a recovery, the coordinating beneficiary
must repay the Agency the amount in question, even if it was not the final recipient of the
amount due. However, the Agency reserves the right, where appropnate, to recover the
amount due directly from the final recipient.

11.26.2 Recovery after payment of the balance

Where an amount is to be recovered as provided for in Articles 11.27.6, 11.27.7 and 11.27 8, the
beneficiary concerned by the audit or OLAF findings must repay the Agency the amount in
question. Where the audit findings do not concemn a specific beneficiary (or its affiliated
entities), the coordinating beneficiary must repay the Agency the amount in question, even if
it was not the final recipient of the amount due.

Each beneficiary is responsible for the repayment of any amount unduly paid by the Agency
as a contribution towards the costs incurred by its affiliated entities.

11.26.3 Recovery procedure
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Before recovery, the Agency must send a formal notification to the beneficiary concemed:

(a) informing it of its intention to recover the amount unduly paid:
{b) specifying the amount due and the reasons for recovery; and
(¢} inviting the beneficiary to make any observations within a specified period.

If no observations have been submitted or if, despite the observations submitied by the
beneficiary, the Agency decides to pursue the recovery procedure, the Agency may confirm
recovery by sending a formal motification to the beneficiary consisting of a debit note,
specifying the terms and the date for payment.

If payment has not been made by the date specified in the debit note, the Agency/Commission
will recover the amount due:

(a) by offsetting i1, without the beneficiary’s prior consent, against any amounts owed 1o
the beneficiary by the Agency, the Commission or an executive agency (from the
Union or the European Atomic Energy Community (Euratom) budget) (‘offsetting’);

In exceptional circumstances, to safeguard the financial interests of the Union, the
Agency may offset before the due date.

An action may be brought against such offsetting before the General Court of the
European Union in accordance with Article 263 TFEU;

{b) by drawing on the financial guaraniee where provided for in accordance with Article
L4.9 (*drawing on the financial guarantee’);

{ch by holding the beneficiaries jointly and severally liable up 1o the maximum EU
contribution indicated, for each beneficiary, in the estimated budget (Annex I11 as last
amended);

(d) by taking legal action as provided for in Article I1.18.2 or in the Special Conditions or
by adopting an enforceable decision as provided for in Anticle 11.18.3.

IL.26.4 Interest on late payment

If payment is not made by the date in the debit note, the amount to be recovered will be
increased by late-payment interest at the rate set out in Article 1.4.13 from the day following
the date for payment in the debit note up to and including the date the Agency receives full
payment of the amount,

Partial payments must first be credited against charges and late-payment interest and then
agamsi the pnncipal.

11.26.5 Bank charges
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Bank charges incurred in the recovery process must be bome by the beneficiary concerned,
unless Directive 2007/64/EC"! applies.

ARTICLE 11.27 — CHECKS, AUDITS AND EVALUATIONS

11.27.1 Technical and financial checks, audits, interim and final evaluations

The Agency may, during the implementation of the project or aflerwards, carry out technical
and financial checks and audits to determine that the beneficiaries are implementing the
project properly and are complying with the obligations under the Agreement. It may also
check the beneficiaries’ statutory records for the purpose of periodic assessments of lump
sum, unit cost or flat-rate amounts.

Information and documents provided as part of checks or audits must be treated on a
confidential basis.

In addition, the Agency may camry out an interim or final evaluation of the impact of the
profect, measured against the objective of the Union programme concemned.

Agency checks, audits or evaluations may be carried out either directly by the Agency’s own
staff or by any other outside body authorised to do so on its behalf.

The Agency may initiate such checks, audits or evaluations during the implementation of the
Agrecment and during a period of five years starting from the date of payment of the balance.
This period is limited to three years if the maximum amount of the grant is not more than
EUR 60,000,

The check, audit or evaluation procedures are considered to be initiated on the date of receipt
of the letter of the Agency announcing il

If the audit is carmied out on an affiliated entity, the beneficiary concerned must inform that
affiliated entity.

11.27.2 Duty to keep documents

The beneficiaries must keep all original documents, especially accounting and tax records,
stored on any appropriate medium, including digitalised originals when they are authonsed by
their respective national law and under the conditions laid down therein, during a period of
five years starting from the date of payment of the balance.

The period during which documents must be kept is limited to three years if the maximum
amount of the grant is not more than EUR 60,000,

The periods set out in the first and second subparagraphs are longer if there are ongoing
audits, appeals, litigation or pursuit of claims conceming the grant, including in the cases

U Directive 2007/64EC" of the European Parfiament and of the Council of 13 Movember 2007 on paymend
services in the internal market amending Directives 97/ 7EC, 200265EC, 2005/%60EC and 2006M48/EC and
repealing Directive 97/5EC,
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referred 1o in Anticle 11.27.7. In such cases, the beneficiaries must keep the documents until
such audits, appeals, litigation or pursuit of claims have been closed.

11.27.3 Obligation to provide information

Where a check, audit or evaluation is initiated before the payment of the balance, the
coordinating beneficiary must provide any information, including information in electronic
format, requested by the Agency or by any other outside body authorised by the Agency.
Where appropriate, the Agency may request that a beneficiary provides such information
directly.

Where a check or audit is initiated after payment of the balance, the information referred to in
the previous subparagraph must be provided by the beneficiary concerned.

If the beneficiary concemed does not comply with the obligations set out in the first and
second subparagraphs, the Agency may consider:

(a) any cost insufficiently substantiated by information provided by the beneficiary as
ineligible;

(b} any unit, lump sum or flat-rate contribution insufficiently substantiated by information
provided by the beneficiary as undue,

11.27.4 On-the-spot visits

During an on-the-spot visit, the beneficiaries must allow Agency staff and outside personnel
authorised by the Agency to have access to the sites and premises where the project is or was
carried out, and to all the necessary information, incleding information in electronic format.

They must ensure that the information is readily available at the moment of the on-the-spot
visit and that information requested is handed over in an appropriate form.

If the beneficiary concerned refuses to provide access to the sites, premises and information as
required in the first and second subparagraphs, the Agency may consider:

(a) any cost insufficiently substantiated by information provided by the beneficiary as
ineligible;

(b) any umit, lump sum or flat-rate contribution insufficiently substantiated by
information provided by the beneficiary as undue.

11.27.5 Contradictory audit procedure

On the basis of the findings made during the audit, a provisional report (“draft audit report’)
must be drawn up. It must be sent by the Agency or its authorised representative to the
beneficiary concemned, which must have 30 calendar days from the date of receipt to submit
observations. The final report (' final audit repont’) must be sent to the beneficiary concerned
within 60 calendar days of expiry of the time limit for submission of observations. -

11.27.6 Effects of audit findings
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On the basis of the final audit findings, the Agency may take the measures it considers
necessary, including recovery at the time of payment of the balance or after payment of the
balance of all or pant of the payments made by it, as provided for in Article 11.26.

In the case of final audit findings after the payment of the balance, the amount 1o be recovered
comesponds 1o the difference between the revised final amount of the grant, determined in
accordance with Article I11.25, and the total amount paid to the beneficiaries under the
Agreement for the implementation of the project.

11.27.7 Correction of systemic or recurrent irregularities, fraud or breach of
obligations

11.27.7.1 The Agency may extend audit findings from other grants to this grant ift

{a) the beneficiary concemned is found to have committed systemic or recurment
irregularities, frand or breach of obligations in other EU or Euratom grants awarded
under similar conditions and such irregularities. fraud or breach of obligations have a
material impact on this grant; and

{b) the final audit fAndings are sent to the beneficiary concerned through a formal
nofification, iogether with the list of grants affected by the findings within the period
referred to in Article 11.27.1

The extension of findings may lead 1o

(a) the rejection of costs as ineligible;
{b) reduction of the grant as provided for in Article [1.25.4;
{c) recovery of undue amounts as provided for in Article 11.26;
{d) suspension of payments as provided for in Article [1.24.1;
{e) mspmslém of the project implemeniation as provided for in Article 11.16.2;
() termination as provided for in Article IL17.3.
11.27.7.2 The Agency must send a formal novification 1o the beneficiary concerned

informing it of the systemic or recurrent irregularities, frand or breach of ebligations and of
its intention to extend the audit findings, together with the list of grants affécted.

{a) If the findings concern cligibility of costs the procedure is as follows:
Step 1 — The formal notification must include:
(i) an invitation 1o submit observations on the list of grants afTected by the findings;
(ii) a request to submit revised financial ststements for all grants affected;
{i1i) where possible, the correction rate for extrapolation established by the Agency to
calculate the amounts to be rejected on the basis of the systemic or recurrent
irvegularities, fraud or breach of obligations, if the beneficiary concerned:

- considers that the submission of revised financial statements is not possible or
practicable; or

- will novt submit revised financial statements.
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Step 2 — The beneficiary concerned has 60 calendar days from when it receives the formal
rofification to submit observations and revised financial statements or to propose a duly
substantiated altemative comrection method. This period may be extended by the Agency in
justified cases.

Step 3 — If the beneficiary concerned submits revised financial statements that take account
of the findings the Agency will determine the amount to be comected on the basis of those
revised statements.

If the beneficiary proposes an alternative correction method and the Agency accepts it, the
Agency must send a formal natification to the beneficiary concerned informing it:

(1) that it accepts the alternative method:
(11} of the revised eligible costs determined by applying this method.

Otherwise the Agency must send a formal notification 1o the beneficiary concerned informing
it:

(1) that it does not accept the observations or the alterative method proposed;
(it) of the revised eligible costs determined by applying the extrapolation method initially
notified to the beneficiary,

If the systemic or recurrent irregularities, fraud or breach of obligations are found after the
payment of the balance, the amount to be recovered corresponds to the difference between:

(1) the revised final amount of the grant, determined in accordance with Article 11.25 on
the basis of the revised eligible costs declared by the beneficiary and approved by the
Agency or on the basis of the revised eligible costs after extrapolation; and

(ir) the total amount paid to the beneficiaries under the Agreement for the implementation
of the profect;

(b} If the findings concem improper implementation or a breach of another obligation the
procedure is as follows:

Step 1 — The formal notificarion must include:
(1) an invitation to the beneficiary to submit observations on the list of grants affected by
the findings and .
(ii) the correction flat rate the Agency intends to apply to the maximum amaunt of the
grant or to part of it, according to the principle of proportionality.

Step 2 — The beneficiary concerned has 60 calendar dayvs from receiving the formal
notification to submit observations or to propose a duly substantiated alternative flat-rate.

Step 3 — If the Agency accepis the altiemative flat rate proposed by the beneficiary, it must
send a formal notification 1o the beneficiary concerned informing it:

(i) that it accepts the alternative flat-rate;
(11} of the corrected grant amount by applying this flat rate.
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Otherwise the Agency must send a formal natification to the benchiciary concerned informing
i:

{i) that it does not accept the observations or the alternative flal rate proposed,
{ii) of the corrected gramt amount by applying the flat rate initially notified to the
beneficiary.

IT the systemic or recurrent frregulariffes, frawd or breach of obligations are found after the
payment of the balance, the amount to be recovered comesponds to the difference between:

(i) the revised final amount of the grant after flat-rate correction; and
{ii) the total amount paid to the beneficianies under the Agreement for the implementation
of the project.

11.27.8 Rights of OLAF

The European Anti-Frawd Office (OLAF) has the same rights as the Agency, particularly the
night of access, for the purpose of checks and investigations,

Under Council Regulation (Euratom, EC) No 2185/96' and Regulation (EU, Euratom) No
$83/2013"* OLAF may also carry out on-the-spot checks and inspections in accordance with
the procedures laid down by Union law for the protection of the financial interests of the
Union against fraud and other irregularities.

Where appropriate, OLAF findings may lead to the Agency recovenng amounts from
beneficiaries.

Morcover, findings anising from an OLAF investigation may lead io criminal prosecutions
under national law.

11.27.9 Rights of the Europecan Court of Auditors and EPPO
The European Count of Auditors and the European Public Prosecutor’s Office established by

Council Regulation (EU) 2017/1939" (*the EPPO’) has the same rights as the Agency,
particularly the right of access, for the purpose of checks and audits.

I? Council Regulation (Eurstom, EC) Mo 2185 of 11 November 1996 concerning on-ihe-spot checks and
ingpections carried oul by the Commission in onder to protect the European Communities® financial interests
against fraud and other irregularities.

" Regulation (EL, Euratom) Mo 883/2013 of the Ewropean Parliament and of the Council of 11 September 2013
concerming investigations conducted by the Evropean Anti-Frawd Office (OLAF).

M Council Regulation (ELT} 201771939 of 12 October 2017 implementing enhanced cooperation on the
establishment of the European Public Prosecutor's Oifice
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